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A szépség . L a beauté . 
Minden létezi" szápittfuer között az 

O r i g i n á l - P a s t a 

POMPÁD OUR 
dr. Rix A. (Bécs) készítménye 

foglalja el mindenkoron az első he 
lyet. Eli a rilaghirü, általánoa-
Ösmert szer — jótállás és az ár kü­
lönbeni TÍBBzatéritése mellett — 
elűz 14 nap alatt: s z e p l ö t , m á j ­
f o l t o k a t , p a t t a n á s o k a t , o r r * 
v ö r ö s s é f f e t , p u s z t a i a k a t , 

h i m l ő n e l y e t és általában min* 
den, az arczot rútító tisztátlanságot. 
A bór bársony puhává válik, a rán-
ózok kiegyenesednek, mig végűi az 

[ ifjóság valódi, természetes színét, 
az üde rózsapirt lehelli az arczra ez 

a csodaszer. 
P r o k e s c h - O s t e n grófnő (Gou-
mann Friderika), a legjobb megren­
delő így ir: -Dr. Rix asszony 1 Küld­

jön ismét — mint már évek óta — 5 
Pasta-Pompadourt Gmundenbe*. 

A tücBÖk. 
F r a n k K a t i k a. M/m. Frankfnrt-

ból már évek óta így rendel: -Szíves­
kedjék mint rendesen czimemre 5 Pasta 
Pompadoni t M/m. Frankfurtba küldeni. 
És így tovább vagy 10,000 nagyon régi 
vevő a világ magas és legmagasabb 
koréiból. Mert a ki ezt a csoda-pasztát 
csak egyszer használta,az tovább ajánlja. 
1 tégely O r i g l n a l - P a s t a P o m p a -
d o u r használati ntasitással: 1 frt 50 kr, 
1 üveg pompadoor-tej, rizspor helyett 
használandó és jól tapadó 1 írt 50 kr, 
1 doboz F o m p a d o u r - s s a p p a n (3 db) 
durva, repedezett kezek ellen 90 kr, 
Marquise szappan ffirdu használatra 50 kr 
Rix dr. - M a r q u i s e d e P o m p a d o u r 
P e t t - P n d e r < - e igen alkalmas nappali 
és éjjeli használatra; nemcsak széppé 
és rózsássá teszi a bőrt, hanem meg Is 

puhítja és ifjú üde szint kölcsönöz neki. Teljesen ártalmatlan, melyet 
a legmagasabb arisztokráczia hölgyei és a művészvilág előszeretettel 

használnék, 1 doboz ára 1 frt 25 kr. 
G j o g - y s z e r é s z e k , a k i k m é g r a k t á r o n n e m t a r t j á k , fordul­

janak a központhoz: B é c s , P r a t e r s t r a s s e 1 6 - , s a j á t h a s . 

W i l h e l m i n e R i x d r . ö z v e g y e é s fiai. 
40 év óta egyedüli készítője a valódi O r i g i n a l - P a s z t a P o m p a d o u r n a k . 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f n é l d r . Eg-g-er L e o é s E g g e r J . - n é l 

é s B r a u n M ó r l t s u a l . 2387 

Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . . I t é g i p o s t a - u . 5 

Alapíttatott ISVe. 724-0 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Főiskolai f i - | / | | l | 7 f l | T / \ k ] kipróbált 
lgazg,orvos I I I i H U H l U L I H I i gyógyszerei 
Vérképző labdacsok, '6i!a

v"inrí « u k r o "- • vérsiegé-
d o k . g ö r v é l y k ó r o s o k , ' & & * f t t ö S 2 S £ t % £ F f $ & 
• I Í I I J íyöRyszere. 1 Oveir ára 1 frt 80 kr. 

Hurut labdacsok, S f s s ? " ? * * ^ d , ő r é - ***<*««. 
™ Í V A . .-,-, , l ? t u d o v e s z , h i d e g l e l é s , m a l á r i a , g u ­
m ó k o r . l l . n legk.tunobbl 1 Ove* égszínkék czukrozott labdVs 
„ . , ára 1 frt 80 kr. 

M betegségek í^í^tL^Sr^lr^^ 
Dentipurín-száiviz ' e« o b b minden «*jvizek isiam Kituns 

r " " J 1 " ' óvszer* a ragályos torokbajoknak i s i 
i n . n a r a TO krajciár. 
A r U r p U r i U í r e m é a r c 2 ; í" k**k«>°«>nek meglepő hatása 
foltot eltávolít . báraonysTravé v ^ o f j a . l ' í é ^ ^ f r t W f c r " 

, Kapható a készítőnél: TERSTYMSZKY K. gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

u f c r a " D r B ^ f i L , „ S í l ! , 1
T 5 r ? k J Ó a , , f Ky6*y«ertár4ban (Kir«ly. 

utoza. D r . B n d a y E m i l (tyógyswrtáriban.Városház-tér. Minden 
drogua-ozletben és gyógyszertárban kaphatók. 

I< 
élő virágokat, esküvői és egyéb csokrokat, alkalmi ko­
szorúkat, dísznövényeket és virágokat legjntányosabban 

szállít 

R E I N I S C H T E S T V É R E K 
kereskedelmi kertészete, ¥11. kerület, Gizella-nt 33, 

VIRÁGCSARNOKA 
feák-ter, a földalatti villamos vasút 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7252 

Legezélszeriibb sámfa kapható 

FÖLDVÁRY I M R E 
férfi d ivat és fehérnemű 

raktárában. 
Budapest, IV., Koronaher-
czeg-uteza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7301 
Férfi czipők, Jáger-áruk, 
vadász és pport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Á r j e g y z é k b é r m e n t v e 

p á r j a 

Magasabb nőneveló-intézet. 
1 Horvátb-féie nőgiiniiiiziiiiiiliiiii, 

valamint a hozzácsatolt e lemi és ipa r i sko lában 
múlt hó 19-én kezdődtek a be i r a t á sok az intézet 

helyiségében. 6874 

József-körnt 19. szára. 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

Talamint fehér és mindenféle más színűek igazi gyári árakon. 
valódiságért és tartósságért való jótállás mellett, móterenkint 35 krtól 
12 írtig portó- ós vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok részére 
a legjobb, kőzvetetien megrendelési forrás. Ezer meg ezer elösmerö 
irat. Minták bérmentesen küldetnek. Svájczba a levélportó kétszeres 

G R I E D E R A D O L F ÉS 
selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 

Spanyol kir. udvari s'állitók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

TSA 

Tessék kísérletet tenni 
és meg fog győződni, hogy p a t k á n y o k é s p o c -
e g e r e k kiirtására minden körülmények közt leg. 
biztosabb a I i á s z l ó J ó z s e f g y o s r v s z e r é s . 

á l t a l f e l t a l á l t 

p a t k á n y p u s z i : i t ó - s z e r . 
Bámulatos hatását és biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyilja. 
A r a 1 d o b o z n a k 1 f r t , 6 d o b o z n a k 5 f r t h a s z n á l a t i n t a s i ­

t á s s a l . — Kapható : 

L Á S Z L Ó J Ó Z S E F gyógyszerésznél 
M a r o s - Ú j v á r ( E r d é l y ) . 7391 

Budapesti főraktár: E g - g e r - f é l e g - y ó g - y s z e r t á r a • N á d o r h o z . . 

o 

I 

30 tiszteleti 
és elösmerö 
okmány. 

3P 
A k i f í j ó 

védjegygyei. 
Régi óhlrfl űiiité-

tikus-cosmetikai 
szer (dörzsölésre) . 1 
emberi test idegei­
nek é . izmainak 
erőssé és rugékonj-

nya tételére. 
A r a : 

'/> palaczk 1 f r t . 
Valódi eropán a f « i ö védjegygyel 

Tur i s t a -
f l u i d . 

Turisták, járműve­
ken utazók és lo­
vaglók kitűnő siker­
rel használják tes­
tük erősítésére és 
annak nagyobb uta­
zások után való el­

ír issitésére. 
A r a ; 

V> palaczk 6 0 k r . 
ellátott palaezkban és kapható 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o r n e n b u r g . B é c s m e U e t t . 

Szójegy, ozimlap és csomagolás törvényesen védve. 7001 

Csak 472 forintért 
szállítom az én világhírű huzó har­
monikámat a B O H E M I Á T hosszú 
billentyűkkel és valódi gyöngyház­
rátéttel. Két kettős húzóval és 11 
hajtású erős fujtatóval.eltörhetetlen-
érczszegletvédővel. Minden haDg. 
nak megvan a maga saját bil" 

» lentyüjo, ennélfogva a narmo 
5 n ikának ragyszerü az orgoná­

hoz hasonló hangzása. Nagyság 
40 hangú 2 Reg. 1572X33 cm. 4 5 0 frt 
60 » 3 . 17 X 3+ » 5'50 • 
80 » 4 » 17'/=X341/2» 6-50 • 
O u o k t a t á s i i s k o l a i n g y e n . Csoma­
g o l á s é s p o r t ó 6 0 kr . , k é p e s árjegy­

z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 7305 

EIMJ. SCHUSTER Uarmonikakészitö és hangszer-kereskedés 
Gras l i t z . S z é t k ü l d é s u t á n v é t e l l e l . 

Kicserélés megengedve. — Ismételadók magas jutalékot kapnak 

Czerny-féle 
Keleti rózsatej 

oly meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arezbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető; 
kitűnő hatású máj "olt. szeplő, pörsenések, bőr­
atka, nem szép arezvörösség s a bőr minden 
tisztátalansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arezszint 8 egyaránt alkalmas minden testrészre. 

Ara 1 frt. Ba l z samszappan hozzá 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 7180 

ANTON J . CZERNY, Bécs. 
XVIII. Citrl Lud.vigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bér­
mentve . Baktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár B u d a ­

p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, Bada-
pest, 1V̂  Egyetem-uteza 4. 

l t , A , m * r *° ó v ó t a dicseretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi ható-áa 
által jónak talált és engedélyezett 5 & &J s 

dr. SPITZER-fé le 
• l e p l ő . h l m l ő h e l y . s ö m ó r . m á j f o l t o k . f a k a d é k o k 
f o r r ó s á g i p e r s . n é s e k . o r r v ö r ő s s é g é s m i n ­
d e n e g y é b a r e r v i r a g z a g o k e l l e n , v a l a m i n t a 

d r . S P I T Z E R - f é l e 7 1 8 4 
mely arczkenőcscsel a használati ntasl 'áa 
szerint alkalmasra, még korosabb egyének­
nek 1» viruló és flatal kiné«é«t kölcsönöz. 

ó - S k o d T n k l 8 r L w r C K ~ 6 - C S k™ m fc k i 8 e b b «> k r " SZ*W™ 5° ^ Utánzásoktól 
óvakodjunk 1 Csak *->-ajcsoviC8 által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

Mmden tégelyen K r a j c s o v i c s a készítő arczképe látható. 

Budapest, Király-nteza 12. sz. Török i. fíégyszertára. 

areztisztító kenőcs 
d r . S P » 1 

börszépito szappan 

Feszty társaság palotájában 
V á r o s l i g e t 

Krisztus a keresztfán 
és J e r u z s á l e m 

óriási körkép. Látható: 

reggel 9 órától esti 8 óráig 
Az esti ó rákban vi l lanyvi lágí tásnál . 

Belépő dij 50 kr. 7172 

Gyermek jegy 3 0 k r , k a t o n a j e g y őr ­

mes t e r tő l lefelé 3 0 k r . 

37. SZÁM. 1897. 
Előfizetési fellételek : VASÍRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 t 

B U D A P E S T . SZEPTEMBER 12. 44. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI UJ8ÁG j 

egész évre S frt 
félévre — 4 • 

, . „ „ . „ „ „ . „ . , _ l a f t e s i e v r . 5 . — Külföldi előfizetésekhez a posUilag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK . „ _ _ , . . . . . . . , . . 

' félévre — 2 . 5 0 nu'KhaÜtrozott viteldíj is csatolandó. 

II. VILMOS NÉMET CSÁSZÁR MAGYARORSZÁGON. 

T
ÖRTÉNETI FONTOSSÁGÚ napok elé néz Magyar­

ország, különösen pedig Budapest fő- és 
székváros. A Tata környékén közelebb 

tartandó hadgyakorlatok alkalmából II. Vilmos 
német császár látogat el hazánkba s itt a tatai 
hadgyakorlatok u tán Ő felségével együtt Fr i ­
gyes főherczeg baranyai uradalmába megy vadá­
szatra, onnan pedig e hó 20-ikán ugyancsak 
Ő felségével együtt Budapestre érkezik, hol a 
két uralkodó két napot fog tölteni. 

A királyi palotában és a fővárosban nagy elő­
készületek tör ténnek a ri tka vendég méltó foga­
dására, ki mint Ő felségének személyes barátja 
és hatalmas szövetségese nem pusztán udvarias­
ságból tekinti meg a magyar király székvárosát, 
hanem itt olyan végezni valója is lesz, a minek 
a külpolitikai életben messze kiható következései 
várhatók. 

Lapunknak sem nem hivatása, sem nem föl­
adata, hogy e fejedelmi látogatás politikai je len­
tőségét tárgyalja. Minket csupán a látogatás 
ténye érdekel, mint olyan jelenség, melyben 
hazánk önálló ál lami létének tekintetbe vételét, 
sőt megtisztelését láthatjuk egy olyan uralkodó 
részéről, a ki mind személyes tulajdonainál, 
mind nagy ha ta lmánál fogva a legelső koronás 
fők közé tartozik Európában . 

I I . Vilmos császárt nemcsak jól ismeri, ha­
nem őszintén tiszteli is a magyar nemzet, s 
épen ezért örömmel és lelkesedéssel üdvözli őt, 
mint a magyar király vendégét, hazánk föld­
jén, kivált az ősrégi Budavárában, hol bizony 
már jó régóta vajmi r i tkán fordulnak meg ide­
gen koronás látogatók, különösen a nyugatiak, 
kikre nézve min tha a bécsi Burg volna kelet 
felé tett utazásaikban a végbatár. Az országok 
és népek személyes megismerése végett sokat 
utazgató I I . Vilmos császárt sem a hagyomá­
nyos szokás, sem Bécs féltékenykedése nem 
tudja megakadályozni, hogy át ne lépjen a 
Lajta vonalán és ünnepies látogatást ne tegyen 
hatalmas szövetségesénél, a magyar királynál 
ennek igazi ot thonában, a budavári királyi 
palotában, mely épen most kezd hata lmas és 
pompás új építkezésekkel gyarapodni, hogy a 
legnagyobb fényt és kényelmet kivánó fogadá­
sok és ünnepélyek tar tására is királyilag nagy­
szerű lehessen. I I . Vilmos császár különben 
csak uralkodói minőségében lesz új vendége 
ennek a palotának. Egyszer már nejével együtt 

két napig tartózkodott benne, 1885 szeptembe­
rében (11. és 12-én), mikor mint felejthetetlen 
trónörökösünk, néhai Rudolf főherczeg benső 
barátja első országos kiállításunk megtekintése 
végett já r t Budapesten. 

A német császári koronát akkor még nagy­
atyja, I . Vilmos viselte, ő neki pedig, mint 

Frigyes trónörökös fiának, csupán «Poroszország 
herczege» czíme volt, s legfölebb csak a termé­
szet rendje alapján remélhette, hogy valaha a 
messze jövőben talán ő is t rónra ju that . Azon­
ban az emberi számításokon felül járó Gond­
viselés várat lanul meggyorsította az előhaladá-
sát. Az agg I. Vilmos császár 1888 márcz. 9-én 

I I . VILMOS N É M E T CSÁSZÁR. 
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végezte be a szerencse és dicsőség 
kegyeitől kisért életét; utódja pedig, 
a fenkölt gondolkozású III. Frigyes, 
csak száz napig (1888 június 15-ig) 
uralkodhatott, mert a rajta már 
régebben elhatalmasodott gyilkos 
torokbaj sirba dönté. Ekkor termé­
szetesen Frigyes császár fiára, Vil- . 
mos trónörökösre került az uralko­
dás sora. 

II. Vilmos 27-ik évében volt, mi­
kor a császári palástot magára 
öltötte. Sok jeles tehetséggel meg­
áldva, alapos emberi és katonai 
ismeretekkel fölruházva s nagy becs-
vágygyal eltelve vette a kezébe a 
kormánypálczát, melynek viselésére 
valóban hivatottnak is bizonyította 
magát. Eleintén az akkor még teljes 
hatalmat gyakorló Bismarck politi­
kájához alkalmazkodott, de csak­
hamar olyan irányba tért, hogy a 
más akaratot ismerni nem szerető 
vaskanczellár visszalépett az ügyek 
vezetésétől s haza vonult fridrichs-
ruhei kastélyába. Ez azonban a fiatal 
császárt épen nem zavarta sem 
szándékaiban, sem tetteiben. Haladt 
tovább a maga útján és eddig sem 
ő, sem a világ nem bánta meg. Ural­
kodói pályafutásán példányképéül 
nem annyira atyját, kinek emlékét 
azonban a legnagyobb kegyelettel 
őrzi, mint katonásabb nagyatyját 
választotta, de a nélkül, hogy Európa 
békéjére nézve bárhol is aggodal­
mat okozott volna. Ellenkezőleg 
folyvást azon van, hogy a világ békéjét sehon­
nan semmi meg ne zavarja. A török-görög 
háború kitörésekor is egyike volt azoknak az 
uralkodóknak, a kik a békés kiegyenlítés érde­
kében legőszintébben fáradoztak. Minden azt 
mutatja, hogy általa határtalanul csodált nagy­
atyjának nem annyira a diadalmas hadjára­
tokban nyert babéraira, mint inkább uralkodói 
dicsőségére vágyakozik. 

A kormányzási és diplomácziai ügyek iránt 
az aprólékosságig érdeklődik. Mindent tudni és 
érteni akar. De sűrűn beavatkozik a közműve­
lődési dolgokba is. Az iskolákat, mint a ki a 
gimnáziumi és egyetemi tanulmányokat nagy 
részt nyilvános intézetekben végezte, személyes 
tapasztalatokból ismeri, nagy fontosságuk iránt 
teljes érzéké van; épen azért csak úgy figye­
lemmel kiséri a tanterveket, mint a tanári és 
tanítói értekezletek eredményét. 

Különösen kegyeli a hadsereget, főleg pedig 
a hadi-tengerészetet, melynek minőségben és 
mennyiségben való gyarapítása legfőbb gondjai 
és legelső óhajtásai közé tartozik. 

Jellemzőbb személyes tulajdonai közé tarto­
zik az alkalmi szónoklatok tartása és az utazás. 
Minden jónak vélt alkalmat fölhasznál, hogy 
vagy üdvözlésekre adott válaszok, vagy pohár­
köszöntők alakjában kifejezze a kül-, vagy 
belpolitikára vonatkozó nézeteit, szándékait, 
melyek olykor nem kis fejtörést okoznak úgy 
Németországban, mint a külföldön, de a nélkül, 
hogy oly nyugtalanítók volnának, mint annak 
idején III. Napóleon nyilatkozatai. 

Szereti és becsüli a tudományt; a művészetek 
némely ágait pedig gyakorolja is. Mint elég jó 
rajzoló, gyakran elmés symbolizáló ábrázoláso­
kat készít, melyek közül egy párt már a «Vasár-
napi Újság* is bemutatott olvasóinak. Kedveli 
a zenét, sőt a zeneszerzésben is tesz kísér­
leteket. 

Mint a Hohenzollern uralkodó-házat általá-

mányunknak hatalmas segítségére 
van a főváros hatósága ós egész 
lakossága, mely mindent elkövet, 
hogy a velünk szövetségben és ba­
rátságban élő Németország hatalmas 
császárját valóságos ünnepi kön­
tösbe öltözve fogadja s a ma»a 
részéről is a legszívesebb vendég­
szeretetben részesítse. 

I I . VILMOS NÉMET CSÁSZÁR. 
Legújabb fénykép után 

ban, II. Vilmos császárt is gyöngéd családias 
érzés hatja át. Bendkivűl nagy tisztelettel és 
kegyelettel viseltetik szülői, nagyatyja és általá­
ban elődei iránt. Példás szeretetben részesíti 
nejét, Auguszta császárnét, és hét gyermekét, 
a kiket igen gondos és alapos nevelésben s 
oktatásban részesít. Németországban ha valaki, 
a császári udvar dicsekedhetik igazán tiszta 
erkölcsökkel. A császárné egyike a legki­
válóbb házi asszonyoknak és családanyák­
nak. A császár uralkodói dolgaiba nem avat­
kozik ; de annál tevékenyebb a házi és főleg a 
nevelési dolgok intézésében. Aránylag egyszerű 
háztartást honosított meg palotájában s minden 
fényűzést mellőz. 

A gyermekek számára a császárral egyetértő-
leg igen pontos és szigorú napirendet állapított 
meg, melynek minden részlete oda irányul, 
hogy a gyermekek testi és lelki élete a legczél-
szerűbben fejlődjék és gyarapodjék. A szintén 
Vilmos nevű trónörökös most tizennegyedik 
évében van s két kisebb öcscsével együtt a ren­
des tanulmányok mellett már katonai oktatás­
ban is részesül. A császári sarjak mindnyájan 
egészséges és tehetséges gyermekek. Hat fiú; 
csak a legkisebb, az 5 éves Viktória leány. 

II. Vilmos császár már serdülő kora óta kegy­
ben volt az ő atyjával egykorú királyunknál, 
kinek most már személyes barátja s kit már 
egyszer mint császár is meglátogatott Magyar­
országon az 1893. év szeptemberében Kőszegen 
tartott hadgyakorlatok alkalmával, honnan szin­
tén elment pár napi vadászatra az akkor még 
Albrecht főherczeget uraló béllyei nagybirtokra; 
de a házigazdái tisztet már akkor is Frigyes 
főherczeg vitte. 

Azon alkalommal is mindenki szerette volna 
Budapesten látni és üdvözölni az ifjú császárt, 
de a magyar főváros meglátogatása akkor nem 
volt úti tervébe fölvéve. A mostani fejedelmi 
látogatás napjainak fényessé tételében kor-

EGY HADGYAKORLAT 1797-BEN. 
Napóleon Bécs felé közeledésének 

hírére, mint ismeretes, a pénz­
es véráldozatokkal már ismételten 
igénybe vett magyar nemesség még 
egy újabb, fényes tanújelét adta 
királya iránti hűségének s a haza 
ós trón védelmében határt nem 
ismerő buzgalmának. Létrehozta és 
szervezte a nemzeti fölkelést s az 
ország minden részéből a lehető leg­
nagyobb sietséggel fegyverkezett ós 
gyakorolta be magát, hogy királya 
hívására megjelenjék a táborban, 
készen arra, hogy harczba szállva, 
vérét ontsa és életét áldozza. Egy 
kéziratban maradt egykorú verses 
leirás, melynek szerzője Nagy Já­
nos, Sopron vármegye assessora és 
arábaközi Szany. község plébánosa, 
érdekes képét adja mint szemtanú 
az insurrectionális hadsereg első 
szemléjének és hadgyakorlatának, 
mely próbáját volt hivatva adni a 
magyar nemesség harczkészségének 
s vitézi tulajdonainak. A száz évi 
időköz, mely a mai hadgyakorlato­
kat az akkoritól elválasztja, érde­
kessé teszi bizonyára az ismeretlen 
verses följegyzések vázlatos repro­
dukálását. 

Augusztus hó 16-ik napján gyűlt össze az 
insurrectionális nemesség, mintegy 15,000 főnyi 
erővel Szombathelyen táborba, mielőtt a fran-
cziák ellen indult volna. A szemlének díszét, 
fényét maga Ferencz császár jelenléte is emelte, 
a ki feleségével a püspöki házban volt szállva, 
valamint a nádor is, mig a prímásnak, Batthyány 
Józsefnek a vármegye házában volt szállás kije­
lölve. Azonkívül az ország rendéi, herczegek, 
grófok, bárók tömegesen tódultak Vas vármegye 
székhelyére, hogy lássák a magyarság szinét-
virágát, a mint a fenyegetett trón és haza védel­
mére siet, s büszkén legeltették szemeiket 
soraikon. 

Előbb a nádor érkezett Szombathelyre, hogy 
rendeléseket tegyen ő felségök fogadása iránt. 
Másnap délután fél kettőkor érkezett a császár, 
jobb oldalán a császárnéval, mire megdördültek 
a mozsarak a püspöki palota mögött, az üdvözlő 
rendek sorjába állottak s «vivát» kiáltásokkal 
fogadták a fejedelmi párt, kik közül 

• Magyar Eegementye uniformissában 
Szállott le a király Püspök udvarában, 
Tündöklött Királynénk hosszú fátyolában, 
Főtől egész talpig szép Magyar ruhában». 

0 felségöket — teszi hozzá a verses krónika — 
senki sem kisérte, sem a bécsi testőrség, sem a 
rendes katonaságból vezényelt őrség; insurgens 
vitézek álltak kivont karddal őrt a palota szög­
letein s az ajtók előtt, hogy ezzel is kimutassa 
bizalmát derék ós hű magyar népe iránt. 

Megérkezvén ő felségök, visszavonultak s 
magokban költötték el ebédjüket, mig a többi 
vendégek részint a püspöki asztalhoz, részint 
szerte-szét voltak hivatalosak. De már 4 óra 
után Ferencz császár és neje ágyúdörgés közt 
hajtatott a táborba, hogy megtekintse a teljes 
díszben felállított fölkelő sereget, mely kettős 
frontban kifejlődve várta — a még be nem érke­
zett Tisza-mellékiek kivételével — legfőbb had­
urát. » 

Élénken írja le a szemtanú a csapatok maga­
tartását vezéreik parancsnoksága alatt, a mint 
intézkedéseiket siettek megtenni, hogy egymást 
múlják felül a katonás rendben és a mozdulatok 
szabatosságában. 
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• Itten Esterházy herczeg a rendjeit, 
Amott egyengette Pálffy vitézeit. 
Szemmel és kardlappal mérték lépéseit, 
Maga a tudós szem sem látta vétkeit.» 
Azután meg: 
• Szóllamlik az ágyú! Király közelgetett, 
Kit Hintóban ülvén Királynénk követett. 
A Király több Tiszttől nyomba kísértetett, 
Ló hátán egész Front előtt lépegetett. 

• Mihelyest egy Megye Seregéhez jutott, 
Hajlott a Zászlója, Trombitája szólott, 
Kit más Megyebéli Trombita felváltott, 
Merre a Király ment mindenütt újított. 

• Ha jobbra néz', mondták, mind jobbra fordultak, 
Ha balra, mindnyájan balfelé mozdultak, 
Parantsolat szerént néztek ós hajultak. 
Lovaikon bajnok módon ülni tudtak. 

• Megyék Fő Tisztyei mind elől állottak, 
Fejedelmünk előtt, Kardgyai villogtak. 
Pompás paripái nyughatatlankodtak, 
Arany, ezüst szerszámban büszkén pajkoskodtak. • 

Másnap a manőver vette kezdetét. Minden 
megye saját zászlója alatt sorakozott, mig hát­
térben a tábor sűrű sátrai fehérlettek. A király 
megérkezte pillanatában az ágyú ismét jelt adott, 
a az oszlopok megmozdulva, széles frontban 
fejlettek ki, melyben a Dunán-inneni megyék 
szélén Pesttel alkották a jobb szárnyat, a Dunán­
túliak pedig a balt, élükön Vasmegyével. így 
nyomultak lassan az ellenség ellen, míg annak 
közelébe érve, az ágyúk által adott jelre egy­
szerre gyors vágtatással: «Neki! Bajta! Üsd! 
Vágd!» kiáltások közt rohamot intéztek a sűrű 
porfellegben. 

Kis ideig még üldözőbe vették a supponált 
ellenséget, mire megharsant a trombitaszó s 
megállást parancsolt a vitéz insurgenseknek. 
Ferencz császár és oldalán neje, hintájukban 
ülve megelégedéssel szemlélték a sereget, elöl­
ről, oldalról, melynek magatartására nézve úgy 
a jelen volt Alvinczy, mint a többi főtisztek egy-
órtelműleg úgy nyilatkoztak, hogy miben sem 
áll hátrább a rendes csapatoknak. A királyné 
pedig elragadtatva tette hozzá: mily kár, hogy 
ez a gyönyörű sereg előbb ki nem állott. 

Még azon délelőtt megérkezett a Tisza-mel­
lékről Szatmár bandériuma is Károlyi, és Bi-
harmegyeé Bhédey Lajos vezetése alatt, s a 
szombathelyi piaczon összegyűlt kíváncsi közön­
ség nagy érdeklődése közepette vonultak fel. 

•Hat trombitás teli pofával trombitált, 
Khédey csótáros lova szépen ugrált, 
Dagasztott farával midőn neki hátrált, 
Mind maga, mind lova szemet electrizált. 

«A többi Tisztek is s Köznép szép lovakon, 
Erdélyi, Moldvai jó vérű fajokon 
Mutogatták magok . . . » 

Fényes ebéd fejezte be a napot, melyet a ma­
gyar tábor fővezére, József nádor adott a királyi 
vendégek tiszteletére, a melyen harmincznyol-
czan vettek részt. A főtisztek lóháton jöttek az 
ebédre, ki fekete, ki pej, ki almásszürkén ülve s 
Ferencz császár örömmel legeltette szemeit az 
ablakból a daliás lovasokon s a nemes fajú álla­
tokon, melyeknek 

•Habzott fény zablájok, nyákokat megszegték, 
Apró füleiket gyakran billegették, 
Tsillagos szügyöket magok tekingették, 
Pajkos lépésekkel az utczákat mérték. • 

De a mi a hazafias lelkesedés szikráját leg­
inkább fellobbantotta a jó Nagy János uramnál, 
az a magyar bajusznak oly sokáig háttérbe szo­
rított feltámadása volt, melynek viselésében 
maga Esterházy Miklós herczeg járt jó példá­
val elől. Ki nem fogy a magyar bajusz dicsé­
retéből, melynek ékességét s díszét hosszan 
ecseteli. 

•Volt itt szorgos dolga Ganymedeseknek, 
Kik Nectárt töltöttek Magyar vitézeknek, 
Volt disze ételnek 's különb petsenyéknek 
Meleg étel után jeges tsemegéknek. 

Volt disze a nevelt Bajusz törülésnek, 
Magyarnál szokásba vett pödöritésnek, 
Felségek éltéért jó bor köszöntésnek, 
Mozsarakat gyújtó sok sütögetésnek. 

Volt ón nálam disze az Anecdotának 
Midőn diszit láttam sok Gróf bajuszának, 
Mondtam: láttyák magok hogy az katonának 
Jól áll orra alatt, kivált a Huszárnak. 

Sokan voltak ugyan, kik már rég nevelték, 
Voltak, kik idáig letették, felvették, 
De voltak, kik épen most serkedeztették 
Szálonként húzdalták, erővel is tépték. 

Az volt a külömbség az agg 's uj bajusznál, 
Hogy az agg bajuszhoz egy-két simításnál 
Nem kellett több, de a most serkedt csiránál 
Több is kívántatott négy-öt lapításnál. 

Egyenesen állott néhányé mint serte, 
Több időcskét kivánt még azt rendbe szedte, 
Holott a ki áztat elébb viselgette, 
Egy-két vonyítással dolgát elvégezte. 

Néhányé sűrű volt s tömött mint borosta, 
Másoké ritka mint patyolatos rosta, 
Vagy azért hogy himlő áztat megbubozta, 
Vagy hogy esztendeje pelyhhel most hálózta. 

Tetszett még is bennök a bajusz viselet, 
Mind pirók, mind barna rajok igen illett. 
A Pirók aranynyal versengett és fénylett. 
Feketét kenőtscsel mázolni nem kellett.* 

De folytassuk a hadgyakorlati ünnepélyek 
leírását. Este Batthyány primás rendezett 
nagy bált palotájában, melyen a nádoron kivül 

! Ő felségeik is megjelentek és pedig gyalog men­
tek magyar viseletben a fényesen kivilágított 
száláig. Gyöngy, boglár, gyémánt tündöklött 

I mindenfelől s a tánczolókat, kik között a palatí­
nus is derekasan forgolódott sarkantyúsan, 
csizmában, maga a felséges pár s a házigazda 
főpap is biztatta s kedvre buzdította. 

Gazdag vacsora után Ferencz császár és a 
császárné visszavonultak, mivel másnap korán 
akarták folytatni a gyakorlatokat. Ez alkalom­
mal Bohoncz felől kezdték meg az ágyúzást, 
hol Pálffy Miklós állott a nádor által vezetett 
sereggel szemben. A terv az volt, hogy Pálffy a 
szombathelyi tábor élelmi és lőszerkészletét 
kerítse hatalmába. A herényi erdőben történt 
meg az összecsapás, a melynek eredményeként a 
nádor csapatai harcztüzelés után visszanyomat­

tak, de Esterházy herczeg segédcsapatai köze­
ledtére az ellenség hátrálni kezdett s szép rend­
ben visszavonult. A szépen keresztülvitt vissza­
vonulásért Pálffy Miklós nagy dicséretet ara­
tott, valamint általában mindkét fél magatartá­
sáról Ferencz császár nagy elismeréssel nyilat­
kozott. A felséges asszony ezúttal Senyefáról 
nézte a két tábor közt kifejlett küzdelmet s 
ennek minden fázisát nagy érdeklődéssel kisérte. 
Másnap az uralkodó-pár visszautazott Bécsbe. 

V.S. 

TATA. 
Irta Takáts Sándor. 

Komárommegye Dunán-túli részének legneve­
zetesebb és legszebb helye Tata-Tóváros. Komá­
romtól mintegy két mérföldnyire, a Vértes hegy-
láncz lejtőjén fekszik e két községből álló mező­
város. Keletről és délről a Vértes erdőborította 
hegyei, nyugatról a Pannonhalmáig terjedő 
szelíd, halmos vidék, éjszakról a Dunáig terjedő 
síkság környezik; a két község közül Tata a 
nagy tótól nyugatra eső dombokon, Tóváros 
pedig a tó éjszakkeleti partján s lapályon fek­
szik ; a két község között, ugyancsak a nagy tó 
partján emelkedik a gr. Esterházy-féle kastély és 
vár. A nagy tavat félkörben övező két község, a 
grófi épületek s a tópart szikláin épült villák 
megkapó szép képpé csoportosulnak. A festői 
kilátást nagyon emeli a környék szépsége. Itt 
kies szőlőhegyeken, amott erdők, források s 
tavak bájos váltakozásain legeltetheti szemeit 
az ember. A természet pazarul osztogatta szép­
ségeit mindenfelé. 

Már a rómaiak idejében is volt gyarmat e 
helyen. Kiváló archajologusok az Ad Lacum 
Felicis nevű római gyarmatot Tata helyére vagy 
környékére helyezik, s az időközönként nap­
világra került kőfaragványok, hamvvedrek, víz­
vezetékek maradványai megerősítik e véle­
ményt. A római birodalom bukása után, mint 
legtöbb városunkba, ide is morva-szlávok tele­
pedtek. 

Krónikáink adatai szerint a vidéket maga 
Árpád hódította meg. Géza vezér Tata községét 
a hozzá tartozó földekkel együtt állítólag fia 
keresztatyjának, Deodát apuliai grófnak ado­
mányozta. Ez a Deodát alapította a Szent 
Péterről és Szent Pálról nevezett tatai benczés 
apátságot. E történeti tényhez krónikáink hozzá 
adják még, hogy a község Deodátról nyerte 
volna a Tata elnevezést. 

Az új apátság s vele együtt a község is gyor­
san föllendült. Egy 1138-ki határjárási oklevél 
szerint a község határa egész a Dunáig terjedt, 
s egy dunai sziget is volt a lakosok birtokában. 
1221-ben már két részből állt a község: a régi 
Tatából és a «nova villa»-nak nevezett új hely­
ségből. 

Az Anjouk alatt kivétetvén az apát jogható­
sága alól, várossá lett. Fontos mozzanat volt 
ez Tata fejlődésében; de igazi jelentőséget az 
adott e ténynek, hogy Zsigmond korona-bir­
tokká tevén Tata városát, állandó tartózkodó 
helyéül választotta. így jutott Tata egy kis 
világtörténelmi szerepléshez. 

Zsigmond király az Altalér vizeit nagy költ­
séggel csatornázhatván, megalakította a mai 

! nagy tavat. E tó partjára várat és abba palotát 
I építtetett. Elkészülvén az árokkal övezett királyi 

vízi palota, Zsigmond igen gyakran ellátogatott 
e kedvelt városkába. 1412-ben Ulászló lengyel 
királyt is magával hozta ide. 1423-tól kezdve 
pedig egy folytában három évig lakott Tatában 
egész udvarával együtt. Ezen idő alatt számos 
külföldi uralkodó látogatta itt meg a magyar 
királyt. VIII. Erik skandináv király, Palaeolo-
gus Mánuel görög császár, több német biro­
dalmi herczeg, török követség, Tvartko bosnya 
király, Lazarovics Iván szerb despota, stb. 
hosszabb ideig tartózkodtak itt. Milyen zajos 
élet uralkodhatott ez időben Tatában, könnyen 
elgondolhatjuk, ha tudjuk, mekkora nagy kísé­
retekkel jelentek meg itt a külföldi uralkodók. 
A pápai követség vezetőjének, Traversarinak, 
egyik levele szerint 1434-ben ötezer idegen ló 
volt a városban. Képzelhetjük, mennyi ember 
kellett ezek gondozására. A tatai zajos élet, 
vagy talán a király kívánsága arra bírta Komá­
rom- és Győrmegye rendéit, hogy 1419 óta 
együttesen itt tartsák gyűléseiket. E gyűléseken 
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gyűlést. A fényes gyűlés alkalmával ott tartóz­
kodtak a velenczei, pápai, lengyel, franczia, 
német államok követei, továbbá Bakocz Tamás 
esztergomi primás, Perényi Imre nádor, stb. 
A mohácsi vész előtt még egyszer találkozunk 
Tata nevével, II. Lajos Szolimán követét, 
Behram csauszt, állítólag a tatai várba záratta, 
s némelyek szerint ezzel szolgáltatott volna 
okot a szomorú emlékű háború kitörésére; e 
vélemény hibás volta azonban újabban már ki 
van mutatva. A vár keleti bástyáján egy már­
vány tábla jelöli azt a helyet, hol a rege szerint 
Behram csauszt a mélységbe dobták. 

A török hódoltság korában Tata majd a 
német, majd a török kézen volt. Szolimán 
1543-ban a pompás királyi palotát fölgyújttatta, 
a várost és a várat pedig egészen földúlta. 
1597-ben Pálffy Miklós és Pernstein János 
visszafoglalván a várat a töröktől, azontúl tör­
vényes királyának hódolhatott ugyan, de a foly­
tonos harczok alatt igen sokat szenvedett. Leg­
utolszor II Rákóczy Ferencz hadai foglalták el. 
1707-ben visszavétetvén tőlük, / . József seregei 
a bástyákat és falakat lerontották s így Tata 
megszűnt királyi vár lenni. Ez események után 
a tatai uradalom egy ideig a bécsi Krapf család 
birtokában volt. A Krapf család 1727-ben eladta 
343.524 forintért Esterházy József grófnak. 
Azóta állandóan e család bírja e hatalmas ura­
dalmat. 

Esterházy József gróf, «Tatának második 

Zsigmond király is megjelent, s ha nem volt 
Tatában, mással képviseltette magát. 

Zsigmond halála után Tata a Rozgonyiak 
kezébe kerülvén, az egykori zajos élet teljesen 
megszűnt. Csak Mátyás király uralkodása alatt 
látott a város ismét szebb napokat. Mátyás 
király ugyanis látván a vár és város pusztulá­
sát, magához váltotta azt, s a várban vagy új 
palotát építtetett, vagy — a mi valószínűbb — 
a Zsigmond-féle palotát állíttatá helyre. Bonfi-
nius, Banzanus, Oláh Miklós érsek bámulatos 
dolgokat írnak e királyi palota aranyos termei­
ről, pompás folyosóiról és művészi bútorzatá­
ról. Idővel azonban ez épületek nyomtalanul 
elenyésztek; a hírükön kívül csak néhány 
igazán szép monda őrzi Mátyás király emlékét 
Tata vidékén. Ilyen a Mária-kút regéje, továbbá 
az arany kacsa mondája. Ez utóbbi szerint a 
római vízvezeték kőcsöve a föld alatt vezetett a 
Pannon várig (Bregetióig). A nagy király és 
kísérete azzal mulattatták magokat, hogy Tatá­
ban egy fából készült, aranyozott kacsát tettek 
a vízvezeték csövébe, s az ó-szőnyi várig vág­
tatván, bevárták, míg az arany kacsa ott előtűnt. 

Mátyás halálával Tata fénykora is letűnt. 
Csak egyszer tértek még vissza a régi szép idők. 
11. Ulászló 1510-ben a hazánkban dúló pestis 
idején Tatába ment, s ott tartotta meg az ország-
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A TATAI VÁRKASTÉLY. Erdélyi fényképe. 

alapítóján, mindent elkövetett, hogy a kihalt 
várost új életre ébreszsze. Először is szabályoz-
tatta a tatai vizeket; azután egy csatorna-rend­
szerrel a Dunába vezettette a fűzitői, naszályi 
és almási mocsarakat. Több ezer hold mível-
hető földre tett így szert. A meggyérült lakos­
ságot németek betelepítésével szaporította. A le­
települőknek földeket és adómentességet bizto­
sított. Hannoverából, Westfaliából és Elszász-
ból jött svábokkal és frankokkal telepítette be 
Tolnát, Felső-Gallát, Alsó-Gallát, Somlyót, 
Szentmiklóst és Tatát. E jövevények ma már jó 
részben nemcsak érzelmükre, hanem nyelvükre 
nézve is magyarok. 

Esterházy József alkotó munkáját utódai is 
folytatták. A mi ma megtekintésre méltó Tatá­
ban, azt mind e család bőkezűségének köszön­
heti a város. Gróf Esterházy Károly egri püs­
pök építtette a nagy és szép főtemplomot, mely 
méltó társa a pápai és csákvári templomoknak, de 
ezeknél szebb fekvésű. Az Esterházyak építtették 
a piarista gimnáziumot és templomot; ők alapí­
tották a nagyszerű angol kertet, a kastélyt és 
egy majolika-gyárat, mely e század elején még 
virágzott és készítményei versenyeztek a holicsi 
majolikával. 

Tata-Tóváros ma közel 12 ezer lakost szám­
lál. Egyszerű, de csinos földszintes házai első 
tekintetre elárulják, hogy a lakosság legnagyobb 
része iparos és kereskedő. Iparosai közül nagy 
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KERTI LAK A TATAI ANGOLKERTBEN. 

hírnévre tettek szert a csapók; még 1836-ban 
is 136 csapó-mester volt a városban. Híresek 
voltak az ötvösei is. Nagyon keresett iparczik-
kek voltak a tatai bőrkészítmények, főleg az 
úgy nevezett gémbőrök, melyekkel Tata az 
egész országot ellátta. Ma már, mint mindenütt, 
itt is hanyatló félben van a kisipar. A jelenlegi 
tatai ipar leghíresebb készítményei a majolika 
és cserép-edények. 

Tata-Tóváros útczái egy-kettő kivételével 
szűkek és rendezetlenek. Emeletes ház alig 
néhány van a városban. Csak újabb időben, 
mióta a szőny-brucki vasútvonal megnyílt, kezd 
a város magyobb mértékben fejlődni. Rendkívül 
gazdag lévén vizekben, a gyáriparra igen alkal­
mas hely volna; a természet adományai azon­
ban még épen nincsenek kellőleg fölhasz­
nálva. A tatai vizek, melyek télen-nyáron 
állandóan + 16 R° melegek, ma mintegy 90 
malmot, fűrész- és kallókereket hajtanak. 

A városnak legérdekesebb nevezetessége a 
vár ós várkastély. A mai várkastélyt Esterházy 
Miklós gróf tette lakhatóvá 1815-ben. A kastély 
megújításánál fölhasználták a fehérmegyei vér­
tes-szent-kereszti benczés apátsági templom 
boltozatának szépen faragott bordáit is. Éjszak­
keleti részén egy négyemeletes csonka torony 
van; az épület többi része kétemeletes. A vár­
kastélyt 1895-ben kezdték restaurálni, ez a 
munka azonban egyelőre félbeszakadt. Ez épü­
letben van elhelyezve a gazdag családi levéltár, 
a ritka szép aczélmetszet-gyüjtemény és az öt 
termet betöltő becses képtár, melyben egy, a 
Madonnát életnagyságú alakban ábrázoló rajzot 
Leonardo da Vinci művének tartanak. 

A vár mellett, a nagy tóhoz közel áll a grófi 
kastély. Egyszerű emeletes barokk ízlésű épület 
ez, két végén egy-egy alacsony toronynyal. A 
keletre eső torony egyik szobájában írta alá 
Ferencz király 1809 október 14-én a bécsi 
békekötést. A pompás parktól környezett kas-
télylyal szemközt van a grófi téli kert, a födött 
lovagló csarnok és a festő-műterem. 

A remek kis színházat Esterházy Miklós gróf, 
a közelebb elhunyt tulajdonos, 1888/89-ben 
építtette Fellner és Hellmer ismert színház­
építők tervei alapján. Fényes berendezésére és 
pompás szerkezetére nézve ez egyik legszebb 
vidéki színházunk. A mennyezetet Pállik Béla 
festő művészi freskói ékesítik. A falak, a páho­
lyok és az erkély oldalai pompásan vannak 
díszítve. A földszintet márvány karzatok választ­
ják el a körszékektől és a grófi külön páholytól. 
Az egész színház villamos világításra van 
berendezve. 

A színház előtt elterülő parkból remek kilá­
tás nyílik a nagy tóra, különösen a tóvárosi 
part felé, a mely oldalán kedves házikók, 
svájczi stüü villák oly hivogatólag mosolyog­
nak^ az idegen felé. Ezek közül a két legszélső 
Gróf Esterházy Móricz a veszprémi főispán 
tulajdonát, beljebb várszerű falakkal körítve 

Feszty Adolf nagyobbszabású szintén svájczi 
stílű nyaralója következik, e mellett Feszty 
Gyula fővárosi műépítésznek a múlt évben 
készült villája tűnik szembe vasrácsos kerítésé­
vel s ízléses parkozással. E villában a had­
gyakorlatok alatt úgy tudjuk, b. Fejérváry hon­
védelmi miniszter foglalkozik. — Majd beljebb 
a Tatáról Tóváros felé vezető tóparti korzón 
szintén egy a gróf tulajdonát képező, s e mel­
lett pedig a volt tatai főúr, Miklós gróf által 
még életében kedvelt komornyikjának ajándé­
kozott villa zárja be a tóparti nyaralók 
sorozatát. 

Tóvárosnak keleti részén fekszik a 260 hold 
kiterjedésű hattyú-liget (angol kert), melynek 
közepén a 30 holdnyi terjedelmű Cseke-tó van. 
Lugasok, ritka fák és virágok ezrei, egy nyári 
kastély, a melytől a Cseke tó partján a magyar 
államvasút angolkerti megálló helyéhez vezető 
út melletti magaslaton áll a mai egyik ké­
pünkön bemutatott kis kerti lak, kupoláján a 
félholddal, mely azonban csak mint kerti dísz, 
a török hódoltság emlékét van hivatva a láto­
gatókban föléleszteni. Ezeken kivűl mesterséges 
vízesések, barlangok, romok, kristálytiszta for­
rások emelik e pompás park szépségét, melybe 
a közönségnek szabad bejárata van. A parkból 
gyönyörű kilátás nyílik a szomszéd, erdőkoszo­
rúzta bérczekre és a baji szőlőhegyekre. A par­
kon túl van a díszes berendezésű fürdőház. 
A nagy tavon innen van a lóversenytér, egyike 
a legszebbeknek a monarkhiában. Mindezek az 
idegeneknek, de főkép a fővárosi lakosságnak 
ezreit csalogatják Tatába, kivált a nyári napokon. 

Az annyiszor emlegetett tatai tóval kapcso­
latban lehetetlen meg nem emlékezni magáról 
a tatai és tóvárosi uradalmak legnagyobb neve­
zetességéről, a hazánkban majdnem páratlan 
haltenyésztésről, melyet nemcsak ebben a köz­
vetlen Tata mellett elterülő nagy tóban, de a 
gazdaságilag vele szoros kapcsolatban lévő s az 
uradalom területén lévő más nyolcz tóval együtt 
a legnagyobb szakszerűséggel kultiváltatott már 
Esterházy Miklós gróf, s a mely a mellett, hogy 
a halászatok idején 70—80,000 frt jövedelmet 
hajt az uradalomnak, szakszerűségével speciali­
tása nemcsak a vidéknek, de az országnak egy­
aránt. 

Maguk az uralkodó ház tagjai is többször 
megtisztelték látogatásukkal Tatát. 1809-ben 
Ferencz király és egész családja Tatában tar­
tózkodott. Ez alkalommal 
halt meg a lelkészlakban 
Károly Ambrus főherczeg 
Magyarország prímása, 24 
éves korában. Újabb idő­
ben Ferencz József Ő fel­
sége, s több főherczeg ör­
vendeztették meg látoga­
tásukkal a várost és a grófi 
családot. 

Most az őszi hadgyakor­
latok alkalmából ismét 
meglátogatja ő felsége és 
vendégéül fogadja ott i / . 
Vilmos német császárt. 

Röviden elmondta, hogy az éjjel érkezett s 
nem akart minket zavarni, kint hált a folyosón ! 
Azután előre is bocsánatot kért azért az alkal­
matlankodásért, a mit okozni fog ő és a legény­
sége. 

— De hát ide vagyunk vezényelve s a kato­
nának engedelmeskedni kell, még akkor is, ha 
felebbvalói udvariatlanságot parancsolnak neki. 
Mert ez — tette hozzá —- nagy udvariatlanság, 
két szegény nő nyakára küldeni minket. 

— Hogy tudja, hogy csak ketten vagyunk? 
— Előre informáltak ! Arról is, hogy ez bün­

tetés akar lenni! De legyenek nyugodtak, a 
mennyire tőlem függ, igyekezni fogok, hogy*itt­
létünkkel lehető kevés alkalmatlanságot okoz­
zunk, a mamájának is és önnek is, szép kisasz-
szony! 

Az utolsó bókkal elrontotta első megjelené­
sének rokonszenves hatását. Elhitettem magam­
mal, hogy afféle, szoknyák után szaladgáló 
ficsúr, a ki azt hiszi, hogy egy pár szép szóval 
elcsavarja az én fejemet is. És elhatároztam, 
hogy hideg leszek hozzá. Csak annyit beszélek 
vele, a mennyit épen kell és azután semmi kö­
zünk egymáshoz. 

Ö pedig, szegény, ugyancsak igyekezett volna 
barátságos lábon állni velünk. De én tüntetőleg 
mellőztem; az anyám pedig valóságos gyűlölet­
tel nézett a «németre». 

— Talán még harczolt is ellenünk! — mon­
dogatta. 

Mindössze azt mondta el neki csak harmad­
nap, persze magyarul, hogy első nap milyen 
komiszak voltak a katonái! Én tolmácsoltam a 
beszédét, természetesen elhagyva a németekre 
szórt áldástalan jelzőket. 

Teljesen kikelt magából a fiatal tiszt, míg 
hallgatta a beszédemet és alig várta, hogy vége 
legyen az ebédnek! Kiment és végigkardlapozta 
valamennyi legényét, azután pedig gúzsba köt­
tette őket az istállóba a lovaik mellé. Végre is 

MILI NÉNI NÉMETJE. 
Irta Vértesy Gyula. 

(Vége.) 

A néni fölvette az arcz-
képet, egy darabig szót­
lanul nézte, (bizonyára 
olyannak látta a fakó szí­
neken át is a fiatal főhad­
nagyot, mint akkor, azon 
az első reggelen) s azután 
folytatta a beszédjét: 

— 0 volt! Nagyon jó 
ez az arczképe! Mintha 
csak őt magát látnám! 
S mintha a hangját is hal­
lanám ! Azt a kedves, 
csengő hangot, mely ne­
kem mindjárt az első pil­
lanatban rokonszenvesen 
hangzott, pedig németül 
beszélt. 

FESZTY GYULA VILLÁJA TATÁN. 
Csernó Géz» fényképe. 

37. SZÁM. 1897. 44. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 603 

A TATAI VÁR HÍDJA. KIösz fénytípel. A TATAI KASTÉLY AZ UDVAR FELŐL. 

az anyám könyörgött értük, hogy bocsássa őket 
szabadon! 

No de nem is volt többé velük baj! Olyan 
alázatosak és szerények lettek egyszerre! Sőt 
még fát, vizet hordtak be a konyhára és örültek, 
ha akármicsoda kis szívességet tehettek nekünk. 

De még Heulenburg is örült volna, ha lehe­
tett volna. Csakhogy annyira tartózkodók vol­
tunk vele szemben, hogy néha bizony ma­
gam is megsajnáltam. Különben, mikor ebéd 
és vacsora idején ott ült az asztalunknál, 
egyikünk sem szólt hozzá. Az anyám különben 
nem is beszélhetett, mert nem tudott németül, 
én pedig azzal mentettem a hallgatásomat, hogy 
restellem a német kiejtésemet. 

— Nem azért nem beszél! — felelte. 
— Hát miért ? 
— Mert gyűlöl engem ! Pedig lássa, én nem 

vagyok ellenség. Csak ellenfél voltam. A magyart 
sose gyűlöltem, habár harczoltam is ellene! En 
a császáromnak esküdtem hűséget, az ő kard­
bojtját viselem, hát nem csinálhattam mást, 
mint harczolni azok ellen, a kik ő ellene támad­
tak. Becsületes harcz volt! Mi győztünk, de a 
legyőzötteket, mi katonák tiszteljük legjobban, 
mert hősök voltak és mert szerették a hazájukat. 
Ok is a magukét, mint mi a mienket. Ki tehet 
róla, hogy nincs egy hazánk! Hogy azt közösen 
szerethetnénk s hogy ne választana el gyűlölet 
egymástól! 

Olyan szépen, okosan és nemesen beszélt! 
Talán ekkor kezdtem megszeretni, vagy mindjárt 
első látásra? Ki tudja, mikor születik meg a sze­
relem? Ki tudja, melyik pillanatban kerül virág 
a fára és harmat a virágba ? 

Elég az hozzá, hogy nem tudtam rá hara­
gudni, bár mennyire akartam is! Lassanként 
egész jó barátság fejlődött köztünk. Az anyám 
egyre szidott ugyan, hogy mit tudok annyit 
karatyolni azzal a némettel, de én bizony csak 
karatyoltam tovább. Én elmondtam neki a mi 
családi viszonyainkat, ő a magáéit. Az atyja 
gazdag stájer nemes volt, de elszegényedett, s ő, 
a ki legjobb módban élt gyermekkorában, mire 
hadnagy lett, kénytelen volt megélni a gázsi­
jából. 

— Úgy örültem a háborúnak! El voltam 
keseredve — mondta egyszer — a szegénysé­
gem miatt és reméltem, hogy hátha elesem hősi 
halállal. De hiába rohantam a legnagyobb 
tűzbe, még csak sebet se kaptam. Még Isaszeg-
nél se, a hol pedig minket csúful elvertek. 
Végigharczoltam az egész hadjáratot s újra itt 
vagyok; legfeljebb egy csillagommal lett több. 
Szép csaták voltak! A magyarok bátrak, mint 
az oroszlánok. Azért velők ugy bánni, a hogy 
bánnak! A rab oroszlánt nem szabad meg­
csúfolni ! 

Ha egy-egy ilyen beszéde után felkelt volna 

és meg akart volna csókolni, még csak ellen­
kezni se tudtam volna! Lassanként teljesen 
meghódított és nagy, mély szerelemmel kezd­
tem szeretni. 

Nemcsak a szépségeért, de a jóságáért, nemes 
voltáért. 

Egyszer hallotta, hogy valami miatt össze­
pereltem az anyámmal. Odajött hozzám és azt 
mondta: 

— Ha nekem élne az édes anyám, nem tud­
nék neki egy rósz szót se mondani! 

És telej ött a szeme könynyel! Férfiban talán 
nem is volt annyi gyöngédség soha, mint ő 
benne! Nemes és becsületes volt tetőtől talpig. 
Talán észre is vette vonzalmamat, •— melyik 
férfi nem veszi azt észre, — de úgy tett, mintha 
nem látná. Gyöngéd, szeretetteljes, jó barát 
maradt, a ki el nem árulta volna magát. Pedig 
ő is szeretett. De soha sem szólt róla. De egy­
szer mégis majdnem elárulta magát. A bátyáim­
ról beszélgettünk, a kik, Isten tudja, hol bujdos­
nak és kérdeztem tőle, hogy elfogná-e őket, ha 
hazaszöknének ? 

— Nem, — felelte határozottan. 
— De hiszen akkor elvesztené a kardbojtját. 
— Sőt agyon is lőnének. De önért szívesen 

meghalok. 
Maga is megijedt e vallomás után és rögtön 

kijelentette nagy zavarral, hogy ez csak olyan 
sablonos bók volt. Bizony elfogná őket. 

És azontúl jobban vigyázott magára. Még 
árnyalatát is kerülte annak, hogy valahogy ki 
ne mutassa az érzelmeit. 

Csak utolsó este, elutazása előtt, akkor nem 
tudott tovább uralkodni magán. Vacsora után 
volt s kinnt ültünk a tornáczon. Anyám boldo­
gan gondolt a másnapra, mikor már nem kell 
főzetnie a katonáknak, én pedig elszorult szív­
vel ültem a főhadnagy mellett és minden pilla­
natban féltem, hogy kitör belőlem a zokogás, 
annyira fájt az a tudat, hogy utoljára ülök mel­
lette. S még hozzá, valami ostoba sejtés egyre 
azt súgta, hogy többé nem fogom őt látni. 

Alig beszéltünk. Csak mikor az anyám sür­
getett, hogy menjek már feküdni, akkor fogta 
meg a kezemet és megcsókolta. 

— Isten áldja! — mondta magyarul, — én 
soha el nem felejteni! 

És úgy reszketett a hangja is, meg a keze is! 
Másnap korán reggel elmentek. Én az ablak­

nál álltam, mikor lóra akart ülni. A mint meg­
pillantott, odajött és kihúzott a táskájából egy 
levelet: 

— El akartam küldeni, de jobb, hogy oda­
adhatom magam, legalább még egyszer látom ! 
Isten áldja! 

Az utolsó két szót megint magyarul mondta 
s azzal kezet csókolt és felpattant a lovára. 

Ott maradt a kezemben a levele s a kezemen 
egy forró könycsepp. 

Ez volt, öcsém, az a levél. El is olvashatod. 
Bocsánatot kér, hogy írni mert, de meg kellett 
írnia, a mit el nem mert mondani, hogy szeret! 
Házasságra most nem gondolhat, de mihelyt 
jobb helyzetbe kerül, eljön értem. Ha nem sze­
retem, elég lesz azt neki akkor is megtudni, 
addig, hadd boldogítsa a reménység, hogy hátha 
szeretem. Az arczképét is tépjem össze, ha úgy 
akarom ; ő azt fogja hinni, hogy néha szeretet­
tel nézem és ebben a hitben boldog lesz . . . 

Az első és utolsó levele. Azóta hirt sem hal­
lottam felőle. Bizonyára meghalt. Ha életben 
maradt volna, eljött volna. 

— Hátha még eljön? — kérdeztem moso-
| lyogva. 

— Milyen öreg tábornok lenne. Fehér hajjal, 
fehér szakállal. Meg sem ismerném! 

Az arczképét visszatette a szekrénybe, de köz­
ben suttogott valamit: 

— Ha visszajönne! Megismerném! 
S úgy ragyogott a szeme. De csak egy pilla­

natig, mert azután hamarosan tele jött könynyel 
s úgy mondta: 

— Dehogy jön vissza! Soha! S minek is 
jönne? Hadd gondoljak én rá mindig úgy, mint 
daliás, fiatal tisztre s ő reám, ha még él, úgy 
mint viruló ifjú leányra. Szebb ez így. Jobb ez 
így. Odafent a másvilágon úgy is így találko­
zunk. Mert a jók ott fiatalokká lesznek és azok 
maradnak az idők végezetéig . . . 

EGYVELEG. 
* Pályaválasztás. Maró szatíra jelent meg Eche-

garay spanyol írónak, a tNagy Galeotto» hírneves 
szerzőjének a tollából, Madridban. 

Az atya sétálni megy gyermekével. — t Kedves 
fiam, — szól hozzá, — azt hiszem, ideje volna, 
hogy jövendő pályádról gondolkozzunk. Mi akarsz 
lenni? Tudós? Hírnév fog környezni akkor, a tudo­
mány egyik büszkesége válhatik belőled, mindenki 
tisztelni és becsülni fog*... — «Es éhen halhatok,— 
felel a fiú. — Nem, atyám. Meg aztán akkor a 
többnél is többet kellene magolnom.* — «Légy hát 
államférfiú. Felviheted tanácsosságig, vagy, uram 
istenem, mit lehessen tudni, talán a miniszter­
ségig!» — «Hogy aztán meggyilkoljanak! Nem, 
atyám. És aztán túl sokat kellene hajlonganom, 
hízelegnem.! — tNem vágyódnál a politikus dicső­
ségére ? Mint képviselőért, rajongani fognak érted. 
Mit se kell tudnod. Igent és nemet bárki is tud 
mondani, és igérni a nélkül, hogy megtartanék, 
bizony isten, nem is olyan nagyon nehéz.* — «Hm ! 
Ez már tán ínyemre volna, — szól a fiu, — de 
mégse. Függni a nép kegyétől? Hisz az változik, 
mikor nem is hinné az ember.» — «Ugy hát pap 
lehetnél. Lelkész, azután püspök, érsek, végre pápa 
is.»— tSoha! Szerelem nélkül éljek? Ne tudjam, 
mily édes a csók? Élő halott legyek? Nem, apám, 
nem élet ez egy spanyolnak.* — «Hát mégis mi 
akarnál lenni? — kérdi végre aggodalmasan az 
apa. — Tán katona? Generális? . . . . vagy* . . . . 
— "Hogy holmi kubai vagy filippini lázadásban 
pusztuljak ei. Nem. Köszönöm.* — iDe végre is, 
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király nem lehetsz!* — «Nem is lennék. Szegény 
ember a király. Látod, apám, ott, olyan szerttnék 
lenni!» És rámutatott egy aranynyal kivert dísz­
kocsira, a melyet ujjongva rajongott körül a nép. 
A hintóban czifra ember ült, a kit ünnepelt a 
csőcselék. — «Igen, atyám, lásd, ilyen akarok 
lenni. Vitéz, kit kedvel és tisztel a nép; a kiért 
ujjong és a kinek rendre hódol. A ki meghódítja az 
asszony és a férfi szivét egyaránt. A ki dúskál az 
aranyban, a kit életében beczéznek, s halála után 
tisztelnek, a kinek dicsőségéről még a legkésőbb 
nemzedék is isteni mondákat regél. Bizony, atyám, 
az akarok lenni, mint az ott az aranyos hintóban 
— bikaviador » 

*Egy bölcsész tudor mint bikaviador. A «Mün-
chener Neueste Nachrichten» czimű újságnak Mad­
ridból következőket irják : Valami Mazzantini nevű 
ember, ki 25 éves koráig vasúti állomásfőnök volt, 

ezután bikaviador lett és e téren híressé válván, 
oly nagy vagyont szerzett, hogy utóbb majdnem 
fejedelmi háztartást vihetett. Lesaca bikaviador, kit 
tavaly megöltek, szintén utolsó jogi szigorlatra 
készült, midőn a bikaviadori pályára lépett. Most 
Mediavilla bölcsésztudor lett viadorrá, habár eredeti 
hivatásában fényes jövőre számíthatott volna. 
Fiatal kora daczára — Mediavilla csak 22 éves — 
nem régen gimnáziumi tanárságot kapott. Egykori 
tanárai, barátai és szülői nem voltak képesek őt 
szándékáról lebeszélni s az egyetemet és könyveit 
elhagyva, f. évi augusztus 22-én a madridi arénában 
már fel is lépett, mert azt mondja, hogy a bika­
viadori dicsőséget mindennél többre becsüli. 

* Furcsa világ. Melbourneban a varrónőnek egy 
férfiing varrásáért 10—17 krajczárt fizetnek s 
ugyanazon ing kimosásáért a khinainak 20—24 
krajczárt. 

* Tőzegszén. Eosendahl norvég mérnök ki­
találta a módját, hogyan lehet a tőzegből kőszén­
alakú anyagot készíteni 250 fok melegben főzés 
után. A főzés zárt vastartókban történik, mi által 
a kátrány és más vegyi anyagok részt vesznek az 
elégetésben. A tőzeg 80 százalékából kőszén forma 
anyag lesz, mely eléggé használható érczolvasztásra 
és fűtésre egyaránt s e mellett félannyi áru, mint a 
kőszén. 

* Összegyűjtött könnyek. Perzsiában a köny-
nyéknek, különösen a temetések alkalmával hullot-
taknak, bűvös gyógyító erőt tulajdonítanak s ezért 
nagyobb temetéseknél a rendező minden gyászoló 
kezébe ad szivacsot vagy egy csomó gyapjút, hogy 
könnyeiket összegyűjtsék. A könnyeket azután 
üvegbe facsarják ki s csak akkor használják, ha 
más orvosszert már hatástalannak találtak. 

ROMOK A TATAI PARKBAN. Klösz fényképe. 
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P U L S Z K Y F E R E N C Z . 
1814—1897. 

A jelen évben különösen sok nagy veszteség 
érte közéletünket és tudományosságunkat. E 
veszteségeinket most Pulszky Ferencz elhunyta 
tetézi, azé a férfiúé, a ki Brassai mellett leg­
több oldalú tudósa volt Magyarországnak, köz­
szereplésének változatosságára nézve pedig alig 
hasonlíthatunk hozzá nálunk valakit. 

Pulszky Ferencz ősei Lengyelországból a 
XVII. században költöztek hazánkba és a felső 
megyékben megtelepedve, olyan hasznos tevé­
kenységű polgárokká lettek, hogy a családot 
Mária Terézia 1740-ben cselfalvi és lubóczi elő­
névvel nemességre emelte. Atyja az előkelő 
Fejérváry család egyik leányát vette nőül. Ettől 
született Ferencz Eperjesen 1814 szeptember 
17-én. Iskoláit Miskolczon és Eperjesen végezte, 
mindig mint a legkitűnőbb tanulók egyike. 
Eperjesi házuknál a fölvidék kitűnő emberei 
gyakran megfordultak, s igy ő a társalgás hallá­
sából is sokat tanúit. De legnagyobb hatással 
kiváló műveltségű nagybátyja, Fejérváry Gábor 
volt az önkéjtzésére, a ki a tanulni szerető fiút 
alaposan bevezette a régiségek ismeretébe. 
Atyja kívánatára, ki az ág. ev. egyháznak egyik 
oszlopos embere volt, theologiát is hallgatott; 
de aztán saját hajlamát követve, inkább jogi 
tanulmányokkal foglalkozott s már 20 éves 
korában az ügyvédi oklevelet is megszerezte és 
Sárosmegye aljegyzőjévé lett. 

Említett nagybátyja 1833-ban tanulmány­
útra menvén Olaszországba, Pulszky Ferenczet 
is magával vitte. Útközben huzamosabban tar­
tózkodtak Pozsonyban, Bécsben, Münchenben, 
Velenczében, Piómában, Nápolyban, mind olyan 
városokban, melyekben a régészetnek és művé­
szeteknek egész kincstárait találhatták. Ez az 
utazás döntő hatásúvá lett egész későbbi tudo­
mányos munkásságára, mely a régészeti és 
művészeti tudományok minden ágát felölelte. 

Az irodalom terén már megyei aljegyző korá­
ban feltűnt «Eszmék Magyarország történeté­
nek philosophiájáhozi) czimű tanulmányával, 
mely első nagyobb tudományos dolgozata volt. 
Az 1832/36-iki országgyűlésen b. Vay Miklós 
mellett volt jurátus; de az országgyűlési ifjú­
ság zajos életében nem igen vett részt. Inkább 
szerette és kereste a kiválóbb férfiak társaságát, 
kik közül Köleseyvel és Deák Ferenczczel köze­
lebbi összeköttetésbe is lépett. 1836-ban ismét 
utazni ment a nagybátyjával. Bejárták főleg 
Német- és Angolországot, de huzamosabban 
tartózkodtak Francziaországban, Hollandiában 
és Belgiumban is, s ez útjából ismét sok újabb 
ismerettel tért haza s utazását 1837-ben német 
nyelven meg is írta. 

1839-ben Sárosmegye második követéül küldte 
a pozsonyi országgyűlésre, hol szereplése kez­
detben nem igen volt népszerű; majd azonban 
az «Augsb. Allgemeine Zeitung» ba «Ungarische 
Verháltnissea (Magyarországi állapotok) czím-
mel közlött czikksorozata oly figyelmet keltett 
készültsége és tehetségei iránt, hogy egymás 
után megválasztották a legfontosabb bizottsá­
gok tagjává és jegyzőjévé. 

1845-ben ismét beutazta Olaszországot nagy­
bátyjával. Visszatérte után egy ideig Bécsben 
telepedett le, hol meg is nősült, elvevén a gaz­
dag és nagy műveltségű Walter Terézt. Majd 
azután szép birtokot vásárolt a nógrádmegyei 
Szécsényben s oda költözködött gazdálkodni és 
tanulmányait folytatni. Itt találta az 1848 
márczius 15-ki események hire, melynek hatása 
alatt Pulszky Pestre sietett, hol azonnal bevá­
lasztották a közcsendbizottságba. Majd a mi­
nisztérium megalakulásakor Kossuth mellett 
pénzügyi államtitkár s a minisztertanács jegy­
zője lett; de innen csakhamar áttették Bécsbe 
a király oldala melletti miniszter, herczeg Ester­
házy államtitkárává s ott működött, mig Magyar­
ország és az uralkodóház között a teljes szaka­
dás be nem következett. Ekkor Pestre jött s a 
honvédelmi bizottmány tagja lett s Kossuth a 
kereskedelmi ügyek vezetését bizta rá. Majd 
ügyünk roszra fordulásakor Kossuth megbízó 
levéllel Angliába küldte ; de az angol kormány­
nál semmi hathatós beavatkozást nem tudott 

kieszközölni hazája javára, csupán az angol 
lapokba írt közleményeivel sikerűit a közvéle­
ményt a magyar ügy részére megnyernie. Ké­
sőbb azonban, mikor minden elveszett s Kos­
suth éB társai török földre menekültek, annál 
hathatósabban rábírta az angol kormányt, 
hogy Törökországot a magyar menekültek ki 
nem adására nézve erélyesen támogassa. 

Ezzel Pulszky politikai szereplése egyelőre 
véget ért. Haza nem térhetett, mert jószágát 
elkobozták s őt halálra Ítélték; de ezt az Ítéle­
tet, minthogy végrehajtható nem volt, szám­
űzésre változtatták. E miatt Londonban telepe­
dett le és nejével együtt oly nagy s főleg ma­
gyar tárgyú irodalmi munkásságot fejtettek ki, 
hogy jövedelmükből igen tisztesen föntarthat-
ták magukat, sőt szerepet is vihettek az angol 
társadalomban. 

Itt találta Pulszkyt a Kiutahiából Angliába 
érkezett Kossuth. Pulszky aztán Kossuthtal 
Amerikába is átment és végig kisérte ottani 
nagy kőrútjában, ott is tömérdek jó barátot 
szerezvén Magyarországnak és a magyar ügy­
nek. Ez utazásáról igen becses naplójegyzeteket 

írt össze nejével, melyeket aztán előbb New-
Yorkban, utóbb Londonban is kiadott angol 
nyelven. 

1860-ban, minta «DailyNe\vs» politikai leve­
lezője Turinba költözött, hol voltaképen mint 
a magyar menekültek diplomácziai ügyvivője 
szerepelt, sűrűn érintkezvén Cavourral és más 
olasz államférfiakkal. Mikor azonban azt tapasz­
talta, hogy a magyarokat az olaszok csak hite­
getik, de nemzeti törekvéseik sikerre juttatásá­
ban támogatni nem igen szándékoznak, Kos­
suthnak körülményesen megírta, hogy nem 
lehet remény semmire. Ez után megszakadt köz­
tük a további összeköttetés, sőt a barátság is. 

Pulszky azontúl a Deák Ferencz politikájá­
hoz csatlakozott, bár tovább is Olaszországban 
maradt, honnan csak 1866-ban jöhetett haza s 
akkor is csak külön e végre kieszközölt enge-
délylyel. Nejét ós gyermekeit ugyanis már előbb 
elküldvén Magyarországba, nem sokára arról 
értesült, hogy leánya (Harriet) aggodalmasan 
beteg. Ezért sietve engedélyt kért a haza jöhe-
tésre s azt meg is kapta, de mire megérkezett 
Budapestre, nemcsak leányát, hanem nejét is 

Doby Jenő 1884. évi rézmetszete után. 
PULSZKY FERENCZ. 
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ravatalon találta, sőt Gábor fia is, kit magával 
hozott, szintén megkapta a kholerát és meghalt. 

E súlyos csapás kényszere alatt régi barátjá­
nak, b. Eötvös Józsefnek közbenjárásával am­
nesztiáért folyamodott, melyet meg is nyert s 
így végleg itthon maradhatott 18 évi bujdosás 
után. Előbb családi és vagyoni ügyeinek rende­
zése foglalta el; majd pedig belevegyült a köz­
életbe s orsz. képviselővé választtatta magát 
Szentesen. Utóbb a szécsényi kerületnek volt 
képviselője hosszabb időn át s előkelő szerepet 
vitt a Deák-pártban úgy is mint szónok, úgy is 
mint élénk tollú hirlapiró. Politikai működése 
mellett azonban egyre több-több részt kezdett 
venni a köz- és tudományos életben is. Osztály­
elnöke lett az Akadémiának, melynek különben 
is legrégibb tagjai közé tartozott; elnöke lett a 
Képzőművészeti társulatnak s tevékeny tagja 
számos társadalmi, közművelődési, tudományos, 
irodalmi és művészeti társulatnak, nem is em­
lítve a sok, hasonló irányú külföldi társulattal 
való állandó összeköttetését, melyek közül igen 
sok tiszteletbeli tagjává választotta. 1869-ben 
b. Eötvös József miniszter kinevezte a Magyar 
Nemzeti Múzeum igazgatójává, melyet európai 
hirű intézetté fejlesztett s mely állásától csak 
1894-ben. nyugalomba léptekor vált meg. E 
minőségében később a magyarországi múze­
umok és könyvtárak főfelügyelője is ő volt. 

Irodalmi munkássága egész könyvtárra ter­
jed, melyben nyelvészet, történelem, régészet, 
szépirodalom, politika, közgazdaság, művészet, 
utazás, stb. egyaránt bőven képviselve van s 
mind olyan munkákkal, a melyek maradandó 
értékűek. 0 maga régészeti és publiczistai dol­
gozatait tartotta legbecsesebbeknek. Eendkivűl 
nagy és sokoldalú tevékenységének azonban fő 
tárgya mindvégig a régészet maradt. E tekintet­
ben való roppant ismereteit és munkásságát — 
mondhatni — a világ minden szakembere ismerte. 
A hetvenes években még egy nagyobb keleti 
utazást tett, régészeti szempontból tanulmá­
nyozván a Balkán-félszigetet és főleg Görög­
ország klasszikus emlékeit. 

Pulszky már külföldön is olyan házat tartott, 
a mely gyűlő helye volt államférfiaknak, tudó­
soknak, művészeknek egyaránt. E részben 
itthon is a régi maradt. Múzeumi lakásán nem­
csak a magyar szellemi előkelőség fordult meg 
időről-időre nagy számmal, hanem a legkülön­
bözőbb idegen országokból Budapestre érkező 

1851-ben New-Yorkban készült daguerreotyp kép után. 

PULSZKY FERENCZ. 

tudósok, írók, művészek legnagyobb része sem 
távozott el hazánkból a nélkül, hogy Pulszky 
Ferencznél látogatást ne tett volna. Első neje 
a szellemes és irodalmi műveiről is ked­
vezően ismert Walter Teréz volt, Walter bécsi 
bankár leánya, ki, mint említettük, 1866-ban 
hunyt el kholerában. Másodszor 1886-ban nő­
sült, elvevén Geszner Piózát, kivel háborítatlan 
egyetértésben élt, csaknem teljes visszavonúlt-
ságban töltve 83 évre terjedt életének utolsó 
évtizedét. 

Nyugalomba lépte óta egyre gyöngült erőben. 
Lassanként rommá lett az egykor elpusztúlha-
tatlannak vélt szívós testű és élénk szellemű 
ember, ki hetven éves korában kezdett el néha 
tréfásan panaszkodni, hogy «már ő is őszülni 
kezd». A düledező rom e hó 9-ikén a halál 
lehelletére végképen összeomlott; de hagy maga 
után olyan emléket, melyet a késő kor is meg­
érdemelt méltánylással és elismeréssel fog em­
legetni. 

Pulszky már régebben küzdött betegségével; tüdő­
hurutja sokszor megújult, de a rendkívül erős szer­
vezetű ember legyőzte. Nagy életkora nem látszott 
meg rajta. Osz haja nem volt; kedélyének frisse-
sége, eleven észjárása, ritka társalgási képessége 
nem csökkent; csak a legutóbbi években vett erőt 
rajta a kor és betegsége. Kivált midőn pár évvel 
ezelőtt ismételve szélhűdés érte. Elte alkonyán irta 
meg a «Magyar archeológia* czímű nagy munkáját 
s annak kinyomatott íveit az utolsó hetekben nézte 
át. A tudományos társulatok ülésein még nem oly 
régen is elnökölt, a hírlapokba czikkeket írt. 

A «Magyar archaeológiá»-t az akadémia Semsey-
pályázatára írta, s harmadfél évig dolgozott rajta. 
A jutalmat az akadémia nem adta ki Pulszky mun­
káját és csak megdicsérte Az öreg tudóst ez a bírá­
lat nagyon bántotta. Hozzá fogott, hogy kibővíti. E 
közben azonban szélhűdés érte, beszélő képessége 
akadozó lett, keze megbénult. Hosszabb idő kellett 
hozzá, míg ismét visszanyerte szavát és le tudta 
írni nevét. De folyton nagy munkájára gondolt. 
Olaszországban üdült föl, hová annyi nagy és szép 
emlék kötötte. Folyó évi ápril havában baja súlyos­
bodott. Nejével Pápára utazott, hol nyaralója volt s 
augusztus 28 ikáig maradt ott. Látszólag megerő­
södve jött haza. Ekkor a műve első kötete már 
kikerült a nyomdából. Egy példányt ebből a közok­
tatásügyi miniszterhez akart küldeni, s Írnokának 
le is diktálta a kisérő levelet és aláirta. Utolsó szel­
lemi munkája ez volt. Ereje most már fogyott, lázak 
emésztették, s többször jutott magánkívüli álla­
potba. Neje nagy gonddal és odaadással ápolta; 
mindig mellette volt. 

E hó 8-ikán élete utolsó napján még egyszer 
erőre kapott; fölkelt karos székéből, sjóízűn vacso­
rázgatott; de 10 órakor újra megrohanta a láz, 
állapota mind aggasztóbb lett, az orvosok hiába 
igyekeztek fölfrissíteni a megernyedt erőt. Hajnal­
ban minden reménynek vége volt. Családja körül­
vette a haldoklót. Béggel fél hét órakor következett 
be a halál. 

Elhunytának híre csakhamar elterjedt, s a 
múzeumon, a hol lakott, a tudományos akadémián, 
a kultur intézeteken mindenütt kitűzték a fekete 
zászlót. Sokan siettek a múzeumba, hogy részvétöket 
kifejezzék. Az első közé tartozott Szász Károly ref. 
püspök. A halottas szobában az elhunyt özvegye, 
továbbá menye, Márkus Emilia, leánya Hampelné 
és fia Pulszky Ágost fogadja a látogatókat. 

A gyászhír vételére Wlassics Gyula közoktatás­
ügyi miniszter Pulszky Ágost orsz. képviselőhöz a 
következő levelet intézte : 

«Tisztelt barátom! 
• Megilletődéssel és mély részvéttel értesültem édes 

atyádnak elhunytáról. Hosszú időn át volt a boldo-

1853- évi amerikai daguerreotyp kép után. 
KOSSUTH ÉS PULSZKY FERENCZ. 

Sllinger 1890. évi fényképe után. 
PULSZKY FERENCZ. 
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eúlt a tudományoknak európai hirű művelője, a mű­
vészeteknek elsőrangú ismerője és e kettős műkö­
dése révén a legelső magyar kulturális intézetnek, a 
magyar nemzeti múzeumnak igazgatója, mely állá­
sában személyes összeköttetései és bámulatos sok­
oldalúsága által mindenkor egybefüző kapocs volt a 
külföldi és magyar tudományos világ között. A ma­
gyar kultúrát is fájdalmasan érintő e gyászeset al­
kalmából legőszintébb részvétemet fejezem ki édes 
atyád elhalálozása fölött, kinek emlékezete minden­
kor feledhetetlen lesz a magyar közművelődés tör­
ténetében. Fogadd, kérlek, kiváló tiszteletem őszinte 
nyilvánítását. Budapest, 1897 szeptember hó 9-én. 
Wlassics s. k.» 

A temetés napját e hó 11-ére tűzték ki. A család 
a következő gyászjelentést adta ki: 

Dr. Pulszky Ágost saját, valamint testvérei: Ká­
roly, Polyxena férj. Hampel Józsefné és Garibaldi, 
úgyszintén neje, sógornéja és sógora, nemkülönben 
az összes unokák s a többi családtagok nevében fáj­
dalomtól megtört szívvel jelenti, hogy forrón szere­
tett édes atyja és családjuk feje, lubóczi és cselfalvi 
Pulszky Ferencz, 1897. évi szeptember hó 9-ikén 
reggeli 6 órakor, életének 83-ik évében, hosszas be­
tegeskedés után csendesen jobblétre szenderült. A 
boldogultnak hűlt tetemei e hó 11-ikén, délután 4 
órakor fognak lakásán (nemzeti múzeum épülete) az 
ágostai hitvallású evang. egyház szertartása szerint 
megáldatni és a kerepesi-úti temetőben lévő családi 
sírboltban örök nyugalomra helyeztetni. Budapest, 
1897 szeptember 9-én. Áldás, béke poraira! 

KORONÁS VENDÉGEK MAGYARORSZÁGON. 
Szép és tanulságos szavakat szentel a ha­

nyatló Bóma erkölcseinek halhatatlan történet­
írója az ifjú Germanicu8 utazásainak, melyek­
ben a nagy birodalom kiszemelt örököse népek 
és országok ismeretével igyekezett megvetni 
alapját a kormányzás nehéz művészetének. 
Mint valami újabb Germanicus, II. Vilmos csá­
szár országról országra jár, hogy személyes 
tapasztalatok gyűjtésével termékenyítse szivét 
és elméjét messze jövőbe kiható nagy terveinek 
megvalósításához. 

A bécsi politika szűkkeblűsége soha sem szí­
vesen működött közre, hogy Magyarország hatá­
rát idegen fejedelmi vendégek átlépjék, noha 
ez az ország a monarkhia hatalmának és tekin­
télyének mindig egyik legdúsabb erőforrása volt. 
Magyarország legtöbbször a Hamupipőke szere­
pét vitte a fényes fejedelmi látogatások alkal­
mainál Csak egy-egy rövid alkalmi kirándulás 
ha jutott neki a gazdag ünnepélyek morzsáiból. 

Pozsony már 1515-ben egy messze kiható 
nemzetközi kongresszus székhelye volt; ott 
Miksa német császár, Ulászló magyar és Zsig­
mond lengyel király találkoztak, hogy létrehoz­
zák a szerencsétlen / / . Lajos és Mária osztrák 
főherczegnő között a házasságot. De a találkozás 
ünnepi fényére sötét árnyat vetett egy szeren­
csétlenség. Ugyanis a királyi konyhában tűz 
ütött ki, mely oly gyorsan terjedt, hogy rövid 
idő alatt Pozsony nagy részét elhamvasztotta. 
A baleset által sújtott városnak a király akkor 
öt éven át évi 1000—1000 frt segélyt adatott. 
De ezeket az összegeket soha sem fizették ki 
egészen. Baljóslatú volt ez az egész találkozás 
a magyar nemzetre nézve, mert tizenegy év 
múlva a mohácsi vész temetőjébe vitte bele az 
országot s hosszan tartó viszályoknak tette ki 
Szent István koronáját. 

Azoknak a látogatásoknak, melyeket külföldi 
uralkodók magyar földön az elmúlt századokban 
tettek, legtöbbje természetesen csak Pozsonynak 
és Budának jutott. De e két város környéke is 
látott nagyszerű fogadásokat, melyeknek fénye 
és dísze a magyar urak bőkezűségéről és zajos 
vendéglátásáról örök emlékű tanúságot tett. így 
fogadta 1773-ban is a Pozsonytól egy órányira 
eső Ivánkán Grassalkovics herczeg Mária Te­
rézia vejét, Mária Krisztina főherczegnő férjét, 
Albert szász-tescheni herczeget. A pompaszerető 
Grassalkovics a vidéki birtokosság kíséretében, 
pazar diszű menetben vonult ki vendégei elé 
egész az uradalom határáig és fényes egyen­
ruhába öltözött házanépe és cselédsége köze­
pette trombita-, ágyú- és dobszóval fogadta az 
érkezőket. 

Tarkábbnál tarkább mulatságokat eszelt ki 
aztán a dúsgazdag magyar nábob vendégei 
szórakoztatására, kik nem tudták, mikép adja­
nak elragadtatásuknak kifejezést a tapasztalt 
nagyszerű pompa fölött. Ebéd előtt először is 
parasztok tánczában gyönyörködtek. Majd séta-

kocsizás következett 24 könnyű, kétkerekű hin­
tón (melyet az akkori divat «pirutschad»-nak 
nevezett) a Duna ága által alkotott s az urada­
lomhoz tartozó két kis szigeten, melyeket kes­
keny, angolos ösvények szeltek át s a Dunán 
keresztül hid kötött össze a szárazzal. Azután 
a Dunából a díszes parkba vezetett mesterséges 
csatornán rendeztek ritka fényű csónakversenyt. 
Az első hajó török stílű volt, török lobogókkal 
díszítve, török zenekarral s a hajósok és zené­
szek rajta mind tetőtől talpig törökösen öltözve. 
A második, a tulajdonképeni udvari hajó, hol­
land fregattot ábrázolt s rajta ezüsttel gazdagon 
zsinórozott rózsaszín és almazöld jelmezbe öl­
tözött hajósnép volt. Császári hidászok végezték 
a szolgálatot, egy gyönyörű díszruhába öltözött 
pozsonyi hajózási hivatali tiszt felügyelete alatt. 
A hajó maga is remek volt.kivűl almazöld, belül 
rózsaszín, mindenütt dús ezüst díszítésekkel. 

Legmeglepőbb volt azonban a hajó két olda­
lára a nap ellen felaggatott viaszos festett füg­
göny. Azután következett a herczegi zenekar, 
szemkápráztató fényes egyenruhában, szintén 
hollandi gályán, továbbá több velenczei gon­
dola, melyeknek barkarolljai a fejedelmi vendé­
gek színeit viselték, sárgát és kéket ezüst sujtá-
sokkal. Utoljára néhány apróbb hajó, különféle 
jelmezű legénységgel, zárta be a pompás mene­
tet, mely méltó bemutatása volt egy régi ma­
gyar főúr határt nem ismerő bőkezűségének. 

Negyven évvel utóbb a bécsi kongresszus 
örömnapjai juttattak valamicskét sugaraikból 
Magyarországnak is. Pozsonyban, mintha csak 
Bécsnek egyik külvárosába rándultak volna el, 
több koronás fő fordult meg akkor, mint máskor 
egy évszázad alatt az egész Magyarországon. 
Legelőször, 1814 november 28-án Sándor czár 
érkezett meg Budáról a nádor kíséretében, és 
pedig éjfélutáni két órakor s ennek daczára a 
legutolsó ablakig kivilágított városban még 
azon éjjel bemutattatta magának a hatóságokat 
előkelőségeket, a kik a nem remélt fogadtatás 
hirére ugyancsak nagy sebtében kapkodták 
magukra az ünneplő csurapét. 

Másnap a porosz király is követte felséges 
«cousin»-ját Vilmos herczeg társaságában, szi­
gorú incognitót kötvén ki magának, de termé­
szetesen sikertelenül, mert mindjárt fölismer­
ték. A braunschweigi herczeg is megfordult pár 
napra Pozsonyban, s a «Vörös ökör»-né\ ren­
deztek be számára lakást, mig a weimari her­
czeg az t Arany Rózsá» -nál szállt meg. 

Mint valami korona-eső lepte meg a régi ko­
ronázó várost az európai koaliczió minden 
rendű és rangú fejedelme. 1815 márczius 4-én 
a szász király és királyné is oda érkezett s kró­
nikás adatként maradt fenn, hogy ők voltak a 
legelsők, a kik átkeltek az épen akkor elkészült 
repűlőhidon. Végre egy héttel később a legitim 
eszme három politikai apostola: Metternich, 
Talleyrand és Wellington tüntették ki a magyar 
határszéli várost jelenlétükkel. A finom fran-
czia diplomata olyan komoly méltósággal húzo­
gatta sánta lábát a fogadó erkélyén fel s alá, 
mintha menuette-et tánczolt volna. Wellington 
pedig egy alkalommal a Somnariva vértesek 
felett szemlét is tartott és ugyanekkor Esterházy 
Imre grófnak egy magyar módra idomított pom­
pás lován ült. Este a színházban tettek mind­
hárman látogatást, de mi volt az a művészet, 
melyet a színpadon láttak, ahhoz a nagy szín­
játékhoz képest, melynek ők hárman voltak leg­
főbb szereplői. 

A Koburgok fejedelmi rangú ivadékai közül 
Fülöpön és Ferdinándon kivűl kivált az elhalt 
Ernő herczeg fordult meg gyakrabban Magyar­
országon, sőt Budapesten is, de soha sem hiva­
talos minőségben, s nem mint az uralkodó ven­
dége. Egyik ily útja azonban mégis meglehetős 
zajos tüntetésekre adott alkalmat. Akkor volt 
ez, mikor a magyarországi Koburg-ág majores-
kójának halála után, mint ennek végrendeleti 
végrehajtója, e hitbizományi javak rendezése 
ügyében jött hozzánk az ötvenes évek elején. 
Akkor a Koburg név nem volt népszerű a bécsi 
abszolutizmus emberei előtt. De épen ez volt 
az oka, hogy a herczeget Pestre érkeztekor zajo­
san üdvözölték s az ország ellenzéki vezérfér-
fiainak egy küldöttsége diszes albumot is nyúj­
tott át neki, megtöltve a legradikálisabb ellen­
zéki férfiak arczképeivel. 

E nevezetes dokumentumát egy közelmúlt 
korszaknak a herczeg haláláig kegyelettel őrizte. 

V.S. 

A MEGGYILKOLT KÖZTÁRSASÁGI ELNÖK. 
Dél-Amerikának egyik nálunk kevésbbé ismert 

országában, Urugtiay köztársaságban, politikai 
gyilkosság történt a múlt augusztus 25-én. Borda 
Idiarta János köztársasági elnököt gyilkolta meg 
egy Arredondo nevű olasz származású katona­
tiszt, állítólag tisztán magán boszúból. Az elnök 
a fővárosban, Montevideóban nemzeti ünnepi 
miséről jött ki a templomból, mikor a merénylő 
két revolverlövést intézett reá. Mindkettő talált. 
Borda e szavakkal: «Nyomorult! Előre tud­
tam!" — lerogyott s palotájába vitetve rövid 
idő múlva meghalt. A gyilkost elfogták ; a nép 
meg akarta gyilkolni s csak a katonaság ment­
hette ki a dühöngök kezéből oly módon, hogy a 
támadó tömeg közé lőtt, mely alkalommal töb­
ben megsebesültek s néhány ember meg is halt. 

Borda atyja egy franczia baszk születésű em­
ber volt, ki Dél-Amerikába, Argentínába vándo­
rolt ki. A fia már Uruguayban született, Soriano 
megyében, hol ifjú korában feltűnt. Politikai 
pályáját szülőmegyéjének képviselő testületé­
ben kezdte, majd pedig parlamenti képviselővé 
lett, hol vezérszerepre emelkedett. Kitűnő szó­
nok volt s a politikában nagy avatottságot tanú­
sított. 1885-ben szenátorrá választották, majd 
különböző magas állásokat töltött be, mígnem 
1894 márczius 21-ikén a köztársaság elnökévé 
választatott. A montevideói lapok nem győzik 
eléggé magasztalni a haza iránti érdemeit. El­
nöki hivatala a jövő évi márcziusban ért volna 
véget. Jellemző az ország állapotára nézve, hogy 
kormányzása rövid ideje alatt három merényle­
tet intéztek ellene a forradalmi pártok. Halála 
mindamellett nem okozott forradalmat, mint 
Európában gondolták, és az országot, melynek 
különben alig van egy millió lakosa s abból is 
200,000 Montevideo fővárosban lakik, jelenleg 
Guestas, a szenátus volt elnöke, kormányozza 
ideiglenesen. 

AZ ÚJ ARANYORSZÁG. 
Néhány hónap óta valóságos aranyláz dühöng 

az amerikai Egyesült-Államok lakói között. Min­
denki csak az alaszkai aranybányákról beszél, 
melyek csodálatos bőséggel adják ott a drága 
erezet. Klondyke neve ma már csaknem olyan 
hirű, mint a 40-es évek végén Kaliforniáé volt. 
mely már egykor szintén aranylázat okozott 
még Európában is és egyik fő oka volt annak a 
nagy kivándorlási áramlatnak, mely az Egyesült-
Államok népességét oly bámulatos gyorsaság­
gal szaporította. 

Klondyke azonban nem oly kedvező hely az 
aranybányászatra, mint félszázaddal ezelőtt 
Kalifornia volt. Kalifornia is csaknem teljesen 
ismeretlen hely volt abban az időben; az oda 
menetel rengeteg időbe és költségbe került s az 
első letelepülőknek, miként különösen Bret 
Harte gyönyörű rajzaiban olvasható, csodálatos 
nehézségekkel kellett küzdeniök. Mindez meg­
van Klondykeban is, de van ezen felül egy más, 
sokkal nagyobb akadály is : a zord természet. 
Alaszka ugyanis tudvalevőleg Amerika éjszak-
nyugati szögletét foglalja el, s már egészen 
belül esik az éjszaki sarkkörön; nagyobb része 
lakatlan, sőt jóformán megközelíthetetlen. De 
Klondyke még ennek a zord tartománynak is a 
legnyugatibb vidékén van, Kanada határa felé, a 
nagy Yukon folyó felső vidékén. Alaszka parti 
kikötőiből több héten át kell lóháton vagy szán­
kán mennie az aranykutatónak teljesen népte­
len és vad sziklás vidékeken á t ; a Yukon folyót 
kevesen használhatják, mert egy évben csak 
három hónapig hajózható s akkor is 8—10 hétig 
kell ezen az úton haladnia az utazónak, úgy, 
hogy úti költsége sok száz forintba kerülne. 
Legnagyobb baj azonban, hogy Klondyke vidé­
kén nincsen termőföld semmi, nincs tüzelésre 
és építésre alkalmas fa, s igy az aranybányászok 
számára minden megélhetésre szükséges dolgot 
szinte ezen a hosszú és rósz utakon kell szállí­
tani ; így azok természetesen mesés drágák. 
Mindehhez járul még az is, hogy a hires arany­
termő vidéken szintén igen rövid a nyár, a tél 
ellenben oly hosszú és zord, hogy azt kevés 
ember tudja kibírni, különösebben még azért 
sem, mert itt a földrajzi fekvésnél fogva hóna­
pokon át teljes sötétség is uralkodik mindenütt. 

Az aranyláz csodalatos hatalmát élénken 
bizonyítja, hogy még ily, csaknem legyőzhetet-
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leneknek látszó nehézségek mellett is több ezer 
kincskereső él már a Yukon partján, sőt 
valóságos városok keletkeztek, mint Dawson 
City, Circle City, Forty mile City, melyek lakos­
sága folyvást növekvésben van, bár a városokon 
kivül is igen sokan telepednek le egyes bánya­
helyeken. Százával pusztulnak el a kincskere­
sők az oda vezető ú t o n ; ma már jóformán az 
elhullott emberek és állatok csontjai jelölik az 
út i rányt az új kirándulók számára. Igen sokan 
csalódva térnek vissza az új arany országból, de 
azért a kincskeresők száma nem fogy, mert 
kétségtelen, hogy arany van ott bővében s igen 
nagy területen. 

Hivatalos jelentések szerint közel százezer 
négyzet kilométernyi területen, tehát Magyar­
ország egy harmadának megfelelő vidéken 
található az arany, nagyobbrészt a Yukon mel­
lékfolyóinak völgyében. Klondykén kivül a 
Stuart és Pelly folyók is különösen gazdagok 
aranyban. A területet egyes élelmes vállalkozók 
már biztosították maguk számára s az újonnan 
érkezőknek ezektől kell bérbe venniök a bánya­
helyeket. A nagy számú lakosság élelmezéséről 
is vállalkozók gondoskodnak, kik óriási árakat 
szednek. Egy zsák liszt 250 forint, egy font kávé 
vagy thea 20—30 forint; igy a legszerényebb 
ellátás naponta 25 — 40 forintba kerül. Télen, 
mikor jég és hó borít mindent , nagy fáradtság­
gal ásták ki az aranytar ta lmú homokot, néhol 
csak úgy, hogy a megfagyott földet több lábnyi 
mélységre tűzzel kiengesztelik s aztán a rövid 
ideig tartó nyár szolgál az igy nyert homok 
kimosására. Májusban és júniusban a meg­
olvadt hó vize elönti a bányákat, a vizet felfog­
ják s abban mossák ki részint szitálás, részint 
vályuzás útján a homokot, rendesen igen szép 
eredménynyel . 

Több éve már, hogy az új aranyország terü­
letén, közel a kanadai határhoz, fölfedezték az 
első aranyat . De a kutatók sokáig t i tokban tar­
tották szerencséjüket s csak később, midőn 
már többen meggazdagodva tértek vissza az 
Egyesült-Államokba, terjedt el lassankint az új 
Eldorádó hire. Különösen a jelen év nyarán 
lett a dolog egészen nyilvánossá. Azóta szám­
talan részvénytársulat alakúit a klondykei bá­
nyák kiaknázására; minden le nem foglalt gőz­
hajó Alaszkába szállítja a kincskeresőket; az 
amerikai lapok naponként hasábokat közölnek 
a csodálatos dolgokról s egész augusztus végéig, 
mikor itt már a tél megkezdődött, özönével 
érkeztek a szerencsekeresők. A szegény alaszkai 
indiánok szenvedtek legtöbbet, mert őket fogták 
be csellel és erőszakkal teherhordóknak a nagy 
útra, de sokat szenvedtek azok is, kik vagyon 
nélkül munkásoknak szerződve vándoroltak ki 
ide. A Yukon partjain, hol mindeddig alig for­
dult meg egy pár tudományszomjas kutató, ma 
m á r ezer meg ezer csalódott ember holtteste 
pihen, de még mindig nagy azoknak száma is, 
a kik valóban kincsekkel terhelten tértek onnan 
vissza. Kétségtelen, hogy ez az aranyláz rövid 
idő alatt benépesíti az eddig elhagyott zord vidé­
ket s nem lehetetlen, hogy néhány év múlva 
Klondyke felé vasút fogja szállítani az utazókat 
újon épült és művelt lakosokkal biró városokba. 
Kaliforniát, Transvaal t és Ausztrália egy részét 
is az aranyláz népesítette be. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szeless József. Hangulatok. Pozsony, 1897. — 

A kis verskötet szerzőjének megvan az a viszony­
lagos érdeme, hogy nem esik a századvégi szen­
velgő, erős izgató szereken kapkodó s a régi hagyo­
mányos erkölcsöket kigúnyoló verselők hibájába. 
Egyszerű, természetes érzéseit keresetlenül, mes­
terkélt számítás nélkül mondja el s nem érinti 
durva, szentségtelen kezekkel, a mit a századok 
hite, kegyelete szentté avatott. Abszolút érdeme 
jóval kevesebb. Nem eredeti tehetség; újat sem a 
családi életről, sem a szerelemről nem tud mon 
dani, sem egyéni színt lehelni költeményeire; 
gyakran pedig még a költői lendület is egészen 
cserben hagyja s száraz prózára száll le. Egy pessi-
mistához többek közt így szól: 

• Komor tanodba' sok igaz vagyon, 
De általában még sem mondhatod.* 

Ez nem a költészet nyelve. Mint a hogy a nyelv 
ellen nem egyszer vét, pl . : 
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• Sötét világú eszméid közé 
Derűnek fénye nem ragyog bele.» 

vagy közé vagy bele, de a kettő nem fér össze. 
Versei általában elég könnyen folynak, de azért 
olykor annyira rythmnstalanul ír, hogy alig lehet 
olvasni, ilyen mindjárt a gyűjtemény első darabja 
is : «Edes anyámnak •. A kötetet egy kisebb költői 
beszély fejezi be ; de jóval gyengébb, mint tiszta 
lyrai versei. Terjengős, lapos, unalmas. A kötet ára 
1 frt. Álljon itt mutatványul belőle a következő 
költemény: 

Arra messze . . . 
Arra messze, napkeletre, 
Szőke Tisza partján. 
Ott születtem, ott ringatott 
Karjaiban dajkám. 

Ott barangol kósza lelkem, 
Oda visszavágyom. 
Szebb az élet, édesebb ott 
A nagy rónaságon ! 

Enyhébb, lágyabb ott a szellő, 
Szabadabb az élet. 
Bérezi szikla nem vet gátat 
Az ember szemének. 

Vígabb danát csicsereg ott 
A madár az ágon. 
Isten napját kelni s múlni 
Hej, csak ottan látom ! 

Szép itt a bérez, hegy, völgy s szikla. 
Hanem . . . arra távol: 
Délibábnak a bubája 
Még szebbet varázsol! 

Arra messze, napkeletre, 
A nagy rónaságon: 
Ott születtem s ringott bölcsőm, 
Oda vissza vágyom! 

A Budapesti Szemle szeptemberi füzetében 
több napi érdekű kérdést fejteget. Első czikkül 
közli Lechner Károly fejtegetését «Az egyetemek 
és a társadalomi czimen. Ezt a szerző a kolozsvári 
egyetem orvostudományi karának megbízásából az 
országos és egyetemi tanügyi kongresszuson adta 
elő. Forster Gyula folytatja nagy forrástanulmány-
nyal irt becses dolgozatát «A katholikusok autonó­
miájáról*. A füzet további tartalma a következő : 

Joób Lajos «A szocziáhzmus mostani állásán 
czimen foglalja össze Hámon franczia szocziálista 
írónak a szocziálistákról irt érdekes könyvének 
adatait, melyek világot vetnek a szocziálisták külön 
csoportjaira. Angyal Dávid befejezi Bethlen Gábor­
ról és politikájáról irt tanulmányát, melynek czime 
és tárgya «Bethlen Gábor első támadása*, s mely 
a beszterczebányai országgyűléstől a bainburgi 
békealkuig tartó eseményekben jellemzi a nagy 
embert. Góbi Imre az olasz D'Annunzio Gábor 
regényeiről ír. Elliot angol regényéből, «A vizi ma­
lom »-ból, a nyolezadik folj tatást veszszükdr. Váczy 
János fordításában. Költemény kettő van a kötet­
ben : Lévay Józseftől: «Köszönet•, s Göthe egyik 
költeménye «A holdhoz*, melyet Kozma Andor 
fordított magyarra. Az «Értesítő» rovatban Morvay 
Győző tüzetesen foglalkozik De Brigaultnak Madách 
• Ember tragédiája* fordításával, s nagy elismerés­
sel említi, hogy a magyar költő géniuszának hű 
mása. Dr. Schmidt Sándor és Hermán Ottó nyilt 
leveleket váltanak a nemzeti múzeum •Természet­
rajzi Füzetek* czimű folyóiratáról, s nem helyeslik, 
hogy ennek szövegéből csak egy kis rész magyar. 

A «Budapesti Szemle* előfizetési ára egész évre 
12 frt, félévre 6 frt. 

Magyar költők francziául. Petőfi fordításával 
foglalkozik Gauthier Emil, budapesti franczi al-
konzul, ki körülbelül hat esztendővel ezelőtt jött 
Budapestre, itt megtanulta nyelvünket s a mióta 
tud magyarul, azon fáradozik, hogy a magyar köl­
tőkből antológiát adjon ki anyanyelvén. Fordításait 
Petőfivel kezdi, a kinek költeményeiből már eddig 
is többet fordított le francziára. Parisban pedig egy 
új színházban, melynek neve Theatre International 
(nemzetközi szinház) a külföldi írók bemutatására, 
Kisfaludy Károly 'Pártütők* czímű vígjátékát sze­
melték ki előadásra. A párisi «Figaro* erről ezeket 
irja: 

A második mű, a melyet a Theatre International 
szinre fog hozni, egy magyar szerzőnek e század 
elején írt darabja, a «Pártütők» (Les Conspirateurs). 
Ez a vígjáték a magyar drámai irodalom egyik leg­
kiválóbb műve, a mely tele van kaczagtató jelene­
tekkel és Francziaországban még teljesen ismeret­
len. Szerzője Kisfaludy Sándor. (A franczia lap 
Károlyt összetéveszti Sándorral.) A darab nemcsak 
érdekes korrajz, hanem a magyar vidéki életnek 
derűs szatírája is. A darab szinrehozásánál a ren­
dezőségnek Bertha Sándor úr is segítségére van, a 
ki már rég óta lakik Parisban. 

Magyar ós német zsebszótár, tekintettel a két 
nyelv szólásaira, szerkesztette Wolff Béla főreál-
iskolai tanár; kiadta az Athenceum társaság. A 
szerző arra törekedett, hogy az egyes szavaknál a 
magyar és német nyelv eltéréseit példákkal és 
útbaigazító jegyzetekkel is megvilágítsa, szótára 
főleg az iskola kívánalmait tartja szem előtt, de 
másoknak is segítségére lehet a német nyelv nehéz­
ségeinek leküzdésében. Ara kötve 1 frt. 

A nemzeti színházban szeptember 9 én Bérezik 
Árpádnak tNézd meg az anyját* czimű vígjátékát 
adták elő, új betanulással s részben új szerep­
osztással. Az új Edith, Gerő Lina, szeretetre 
méltóan adta szerepét, s Vízvári Mariska Iza 
szerepében szintén jól megállta helyét. A régi 
szereplők közül különösen Helvey Laura, Bákosi 
Szidi, Bercsényi és Zilahi alakítottak a náluk 
megszokott humorral. A szép számú közönséget 
mindvégig derűs hangulatban tartotta a szellemes 
és mulatságos fordulatokban gazdag vígjáték. 

Vígszínház. A színházi új évszakban az első 
újdonságot a vígszínház hozta szinre, egy franczia 
bohózatot «Katonadolog* czimen, mely Gascogne 
és Sylvane műve. Nem a finom franczia szellem 
elmés munkája, hanem vastag a hangja, s ugyan­
csak borsos fűszert használ úgyis drasztikus 
komikumához. 

A «.ÍLaÉonadoiosr»-ban egy rezervista a hős, a 
kinek 13 napi gyakorlatra kellene bevonulni, de 
halasztást kér. A rezervista, Lesfamboudois köz­
jegyző ; még csak 35 éves; elvette volt elődjének 
özvegyét és ezzel megkapta irodáját is. Mostoha­
apja és gyámja lesz az elődje leányának, Geneviéve 
kisasszonynak. Lesfamboudois hasztalan várja az 
engedélyt a bevonulás elhalasztására. Már föl is 
öltötte az uniformist, a mikor megjön a sürgöny, 
hogy maradhat. De most már nem marad. Nejével 
elhiteti, hogy • be vonul*, valójában pedig Marinette 
tánezosnőveí kétheti utazásra indul. Igen ám, de 
rajta a mondur és ez okozza vesztét, mert az első 
faluban, a hol megszáll a tánezosnőveí, tisztek közé 
keveredik, s mivel az ezredes inasa szabadságon 
van, őt fogják meg helyette, és a konyhában is dol­
goznia kell, Marinettának pedig a tisztek az ő szeme 
láttára udvarolnak. Gyötrelmeit növeli az ezred­
orvos, a kinek az a mániája, hogy mindenkiben 
hisztérikus beteget vél feltalálni. A vizsgálat, a 
melyet az orvos rajta végez, drasztikusnál draszti­
kusabb, bár kaczagtató. Lesfamboudois szerencsé­
jére azonban ugyanazon fogadóba kerül segédje, 
Manülon is, a kit a közjegyző felesége azért küldött 
ide, hogy informácziókat szerezzen egy tisztről, 
a ki nőül akarja venni leányukat, Geneviévet. Ez a 
segéd nagyon szeretné, ha ez a leány az ő felesége 
lenne. Kínos zavarában főnöke oda igéri neki a 
leány kezét azzal a feltétellel, ha ruhát cserél vele. 
A segéd rááll s most ő megy át azokon a szenvedé­
seken, a melyekkel a brutáliskodó ezredes és az 
ezredorvos előbb főnökét megkínozták. Végre a 
közjegyzőnek segédével együtt sikerül megugrani. 
A harmadik felvonásban aztán a közjegyző igyek­
szik megbőszülni magát az ezredesen és had­
nagyon, kik Geneviéve kezét megkérni jöttek. Az 
előadáson a közönség sokat nevetett. Gyöngyi adja 
a közjegyzőt, az ezredest Gál, az ezredorvost 
Balassa; aztán Szerémy, Báthonyi, Góth egy pár 
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ió alakot. A női szerepeket Haraszti Hermin 
(Marinette), Baán Nelli (Geneviéve), Makróczyné 
adták. 

Új eredeti opera. Gr. Zichy Géza • Roland 
mester* czimű új operát írt, a melynek zongora­
kivonatát most fejezte be. A modern drámai szö­
veget szintén Zichy Géza gróf irta. A cselekmény 
három felvonást tölt be és a czirkusz világában, 
a porond és öltözők keretében játszik. 

A nemzeti szinház és operaszínház intendán­
sának távozása. A hivatalos lap szeptember 7-iki 
száma közölte, hogy b. Nopcsa Eleket, a nemzeti 
szinház és operaház intendánsát ő felsége, a bel­
ügyminiszter előterjesztésére íntendánsi állásától 
saját kérelmére fölmentette. A volt intendáns 
ugyané nap déli órájában vett búcsút külön-külön 
a két intézet személyzetétől. Hozzájok intézett 
búcsúbeszédjében utalt arra, hogy «a sajtóban 
olyan támadásoknak volt kitéve, hogy tovább itt, 
az intézet érdekének veszélyeztetése nélkül nem 
maradhatott*. Búcsúszavaira a nemzeti színháznál 
gr. Festetich Andor igazgató, a színészek nevében 
pedig Bercsényi Béla válaszolt; az operaszínház­
ban pedig Káldy Gyula igazgató. A két színháznál 
az intendánsi tennivalót, mint miniszteri biztos, 
ideiglenesen Huszár Kálmán miniszteri tanácsos, 
a belügyminisztérium elnöki osztályának vezetője 
vette át. 

Új szinház a fővárosban. Október 16 ikától már 
a hatodik állandó színházban játszanak magyarul 
Budapesten. A legnépesebb kerületben, az Erzsébet­
városban épült föl a Magyar szinház, nem messze 
a nagy körút vonalától, a Wesselényi-, Szövetség­
es Izabella-utcza összeszögellésénél. A homlokzat 
az Izabella- és Szövetség - utcza összefutásánál 
képződött kis térre néz, szemben a nem messze 
levő Király-utczával és a közeli Andrássy-úttal. A 
teret a főváros közelebb díszesen parkoztatja. Két­
oldalt a széles Izabella és Szövetség utcza, hátul a 
forgalmas Wesselényi-utcza határolja a színházat, 
a mely innen a Kerepesi-úttal jut közvetlen közel­
ségbe. A színházat részvénytársaság építteté, fő 
részvényese Evva Lajos, a népszínház eddigi bér­
lője ; igazgatója pedig Belle Iván, a népszínház 
eddigi titkára. A próbákat már szeptember 25-ikén 
megkezdik. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A mezőgazdasági múzeum. Az ezredévi kiállí­

tás történelmi csoportjában berendezett mező­
gazdasági múzeumot szeptember 12-ikén d. e. 
11 órakor nyitják meg. 

László gyermek-ot thon. Klotild főherczegnő 
szeretett fia gyászos halálának emlékét egy jóté­
kony intézettel is meg akarta örökíteni, s meg 
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vetette alapját Fiume mellett Czirkveniczán a beteg 
szegény gyermekek menedékhelyének. Ez már nem 
sokára elkészül s átadható nemes czéljaira. 

A tenger partján a régi és sokáig üresen állt tágas 
Pálos-kolostort rendezték be. A kolostor mellett 
nagy kert van, kerítését a tenger habjai mossák. 
A kolostor temploma mellett pedig, a kert végén 
pompás tengeri fürdő. A kolostort, mely közel száz 
éve üresen állott, 1395 ben alapította gróf Frange-
pán Márton a Remete Szent Pál szerzetesei szá­
mára, a kiknek rendjét tudvalevőleg József császár 
eltörölte és közel 30 millióra rugó ingatlan vagyo­
nukat a vallásalapba utalta. A horvát kultusz alap­
hoz tartozott a kolostor is, melyet most József fő-
herczeg megmentett az enyészettől és a gyermek­
menedékhely czéljaira rendezett be. Vannak a tágas 
épületben háló, dolgozó, étkező, beteg- és játékszo­
bák, fürdők, külön Kneipp szerint, svéd gimnasz­
tikával egybekötve. A kolostor hatalmas kapuja 
fölött József főherczeg családi czimere látható. 
Alatta jobbról és balról fehér márványba vésve két 
fölirás, melyek egyike az épület múltját illetőleg 
mondja meg, hogy a Pálosok kolostora volt, a másik 
pedig hogy József főherczeg kijavíttatá a beteg 
gyermekek részére. Az intézet körülbelül 100 beteg 
gyermek befogadására alkalmas, de eddig csak húsz 
alapítványt tettek. Az intézetnek külön orvosa lesz. 

Az orientalista kongresszus. A Parisban össze­
gyűlt orintálista kongresszust a franczia közokta­
tásügyi miniszter nyitotta meg. A kongresszus 
tagjai a Sorbonne nagy termében gyűltek össze, 
melyet egészen megtöltöttek a különböző népek 
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és országok tudósai. A kormányok üdvözleténél 
Magyarországot az a kitüntetés érte, hogy Vám-
béry, a magyar kormány képviselője volt az első, a 
ki üdvözölte a kongresszust s többek között igy 
szólt: «Nemzetem, a magyar nép, keleti eredetű. 
Őseink karddal kezökben vivták ki helyüket Euró­
ban; most azon dolgozunk, hogy könyvek által 
ismertessük meg a Kelettel Európát, és Európával 
a Keletet*. Az egyes osztályok megalakulásánál a 
keleti nyelvek osztályában egyhangúlag Várnb&ry 
Ármint választották elnöknek, Kunos Ignáczot 
titkárnak. Az első felolvasó is magyar volt, még 
pedig Kunos, ki a törökök népköltéséről franczia 
nyelven tartott előadásával aratott sikert. A magyar 
tudományos akadémiát Goldziher tanár képviseli 
és ugyancsak egy magyar származású tudós, Slein 
Aurél, képviselője egy indiai egyetemnek. 

MI ÚJSÁG? 
A tata i hadgyakorlatok és a német császár. 

Tatán, Budapesten és a béllyei uradalomban egy­
aránt nagyban készülnek a fejedelmi vendégek foga­
dására az utolsó napokban. A tatai hadgyakorla­
tokra a király ő felsége e hó 10-én d. u. 2 órakor 
megérkezett; Vilmos német császár szeptember 
12-ikén délután érkezik. A hadgyakorlatokat szept. 
15-én fejezik be, s ekkor mennek az uralkodók Fri­
gyes főherczeg béllyei uradalmába vadászatra. Kirá­
lyunk szept. 19-én jön Budapestre, másnap 20-án 
d. e. 10 órakor pedig Vilmos császár, kinek ünnepé­
lyes fogadására a főváros hatósága is nagy előkészü­
leteket tett. 

A díszítések főkép arra a hosszú útvonalra ter­
jednek, melyeken a császár a keleti pályaudvartól 
a budai királyi lakig hajtat. A királyi palota elől is 
szétszedték már az építő-állványokat, s most az új 
kapun dolgoznak sietősen. A terek és utczák díszí­
tése napról-napra jobban hirdeti az ünnepélyes 
napok közeledését. A császár, kit a vasútnál ő fel­
sége fogad, két napot tölt Budapesten. Megérkezése 
napján megtekinti a Mátyás-templomot, aztán át­
jön a pesti oldalra s a földalatti villamos vasúton 
megy ki a városligetbe, ott meglátogatja a kiállítási 
történelmi csoport épületében a mezőgazdasági 
múzeumot. Az Andrássy úton, a körutakon és a 
Margit-hidon tér vissza a királyi lakba, az udvari 
ebédre. A napot az udvari estély fejezi be. Másnap 
szept. 21-én a központi vásárcsarnokot nézi meg a 
császár, onnan az iparművészeti múzeumba és a 
nemzeti múzeumba megy. Ekkor visszatér a várba, 
de d. u. 2 órakor folytatja látogatásait az új ország­
házban, a királyi Kúria palotájában. Este 7 órakor 
díszelőadás az operában ; ezalatt a várost kivilágít­
ják. Az operából a császár a keleti pályaudvarra 
hajtat és elutazik. 

Rudolf t rónörökös emléke a Retyezá t alján. 
Hunyadmegye közönsége elhatározta, hogy emlék­
táblával jelöli meg a Retyezát-hegység valamelyik 
pontját, a hol Rudolf trónörökös 1882 augusztus 
havában több napi vadászatot tartott. A kiküldött 
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bizottság választása a Elopotnia és Malomviz között 
lefolyó Sebesviz gyönyörű völgyének azt a pontját 
választotta az emléktábla helyéül, a hol a Retyezát 
Ilata nevű vize betorkolva a Zenogató és Eetye-
zát-csoport útelágazását eredményezi. 

László főherczeg emlékezete. Klotild fóher-
czegné, Szirmay grófnő és Libits jószágigazgató 
kíséretében szept. 2-dikán Kis-Jenőre utazott. A 
főherczegnő az ágyai kápolnához hajtatott, hogy 
László főherczeg halálának második évfordulója 
alkalmából a kápolnában imádkozzék. 

A herczegprimás szerzetesi jubileuma. Yaszary 
Eolos bibornok-herczegprimás e hó 15-én tölti be 
a Szent-Benedek szerzetes-rendbe lépésének 50-ik 
esztendejét. Az évfordulót a herczegprimás szept. 
15 én ünnepli Pannonhalmán, a hol félszázaddal 
előbb a rendbe fölvették. A herczegprimás szom­
baton Balaton-Füredről udvarával együtt Pannon­
halmára utazik, a hol másnap megkezdi három 
napig tartó lelki gyakorlatait. Szerdán lesz a rend 
templomában az ünnep, melyet a jubiláns egész 
csöndben készül megülni, ugy, hogy csak a Bene­
dek-rend tagjai vesznek részt benne. 

A nyitrai püskök aranymiséje. Bende Imre 
nyitrai püspök szeptember 8-ikán tartotta arany­
miséjét. Kalocsán 1847-ben szentelték föl. Az 
aranymisés ünnepélyt Nyitrán szeretettel ülték meg. 

Az ünnepélyre odaérkezett Dessewffy Sándor 
csanádi püspök, Fehér Ipoly pannonhalmi főapát, 
Vértessy Sándor budapesti királyi táblai elnök, 
továbbá Flatt Viktor főispán, Baja város, Futták és 
Újvidék küldöttsége, az esztergomi és nyitrai egy­
házmegyei papság tekintélyes számban. Béggel a 
szent mise után a tisztelgő küldöttségek jelentek 
meg a püspöknél. Nyitramegye nevében Thuróczy 
Vilmos főispán üdvözölte a püspököt, s az ünnepi 
lakomán is ő mondott felköszöntőt. A várost fel­
lobogózták, este pedig kivilágították, egyszersmind 
fáklyás menetet rendeztek. A király is megemléke­
zett a főpap érdemeiről. A Ferencz-József-rend 
nagykeresztjével tüntette ki, s következő távirattal 
üdvözölte : «Különös örömömre szolgál, hogy ötven­
éves jubileumát mai napon teljes testi és szellemi 
erőben ünnepli és szivemből kívánom, hogy az isteni 
gondviselés Önt a haza és egyházmegyéje javára 
és díszére még sokáig megtartsa. Ferencz József.* 

A lipótvárosi bazilika. Az első magyar király­
nak, ki az államot szervezte, az egyház a szentek 
közt adott helyet. Dús püspökségeket, templomokat 
alapított, de emlékét nem őrzi templom. Ezért 
merült föl az óhajtás, hogy a fővárosban a lipót­
városi bazilikát az első magyar király emlékének 
szenteljék és Szent István bazilikának nevezzék el. 
Ez teljesülni is fog. Most a feliratokat is ennek 
megfelelően módosítják s a főkapu fölött levő 
aranybetűs ajánlatba Szent Lipót helyett Szent 
István nevét igtatják be. A kapu mellett levő 
Lipót-szobrot is máshol helyezik el s Szent István 
király szobrát állítják oda. 

Új egyetemi tanárok. A király a közoktatásügyi 
miniszter előterjesztésére dr. Marschalkó Tamás 
budapesti tudomány-egyetemi magántanárt a 
kolozsvári tudomány-egyetem orvosi karához nyil­
vános rendes tanárrá, Tandor Ottót, a József-mű­
egyetemen a középítéstan nyilvános rendkívüli 
tanárát ezen tanszak rendes tanárává nevezte ki. 

A múlt hé ten az a hir terjedt el, hogy herczeg 
Esterházy Miklós legközelebb eljegyzi Frigyes 
főherczeg leányát, Krisztina főherczegnőt. Ezt a 
híresztelést most illetékes helyről megczáfolják. 

A jövő század kezdete. Sokan vitatkoztak rajta, 
hogy a XX-ik század mikor kezdődik, 1900 vagy 
1901 január elsejével. A nemzetközi statisztikai 
kongresszus, mely most Péterváron ülésezett és 
szeptember 4-én ért véget, a század fordulójának 
időpontjául 1900 deczember 31-ikét állapította 
meg, tehát a XX-ik századot 1901 január elsejétől 
számítják. 

Egy híres zeneköltő öngyilkosságának híre. 
Olaszországban e hó 8-ikán az a hír terjedt el, 
hogy Mascagni Péter, a «Parasztbecsület* opera 
nagyhírű költője Pesaróban öngyilkossági kísérletet 
tett, háromszor lőtt magára, sebei súlyosak. Senki 
sem tudta elképzelni, hogy mi oka lehetett a nagy­
hírű, gazdaggá lett s még fiatal művésznek. 
Sokan az okot abban találták, hogy költséges élet­
módja megrontotta anyagilag, mások pedig, hogy 
újabb műveivel teljes sikert nem arathatott. Az 
öngyilkosságról szóló egész hirt azonban Pesaróból 
rögtön alaptalannak jelentették. De e czáfolatra is 
egyik római lap újólag erősítette, hogy az öngyil­
kossági kísérlet tény, de Mascagni barátai titkolják 
az esetet. A sérülések nem is veszélyesek. 

* A billiárdot valószínűleg a keresztes vitézek 
hozták magukkal keletről. Leginkább elterjedtek 
kezdetben a máltás vitézek között, később, a közép­
kor végén, a franczia és olasz zárdákban. 

HALÁLOZÁSOK. 
RÉPÁNSZKY JÓZSFF, kassai apátkanonok, 1848— 

49-iki honvéd, elhunyt Alsó-Kékeden, szept. 5-ikén, 
69 éves korában. Krompachon született, s 1848-ban 
mint kispap állt be honvédnek s a tüzérségnél had­
nagy lett. A szabadságharcz után sok viszontagság 
várt rá, mígnem ismét az egyházi rendbe tért 
vissza s 1855-ben Kassán pappá szentelték. Több 
előkelő házban nevelősködött s a kassai gimná­
ziumban is tanított. 1873-ban theologiai tanár lett 
Kassán, aztán fokozatosan emelkedett. Az irodalmi 
téren is az egyházi ügyeket szolgálta, s művei közül 
legnevezetesebbek: • Altalános dogmatikán (1878-— 
80) és t Részletes dogmatika». 

Dr. SCHNEIDEB ANTAL, nyűg. pénzügyminiszteri 
szaktanácsos, volt 1848—49-iki honvéd főtörzs-
orvos-ezredes, kit Budán oly sokan ismertek mint 
a régi hazafias idők egyik eredeti alakját, meghalt 
81 éves korában. A szabadságharczban honvéd 
főtörzsorvos-ezredes volt. A világosi gyásznap után 
Konstantinápolyba szökött, a hol a török császári 
légió főtörzsorvosa lett. A bujdosókat Kis-Ázsiába 
is követte s jelen volt Bem halálos ágyánál. Majd 
Garibaldi mellett működött az olasz királyi légió­
ban hasonló minőségben. Visszatérve hazájába, a 
pénzügyminisztériumban szaktanácsossá nevez­
ték ki. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: RAYÉ 
LAJOS, messze körben ismert franczia nyelvmester, 
kit még Széchenyi hozott Magyarországba a negy­
venes évek elején, s a közélet számos kitűnőségével 
jutott összeköttetésbe, s a franczia nyelvben 
Petőfit, Vörösmartyt, Csengery Antalt, stb. oktatta, 
1875-től a felsőbb leányiskolában a franczia nyelv 
mellett az irodalmat is tanította, — a parádi fürdő 
melletti Recsken. — BELGRÁDY MIKLÓS, fővárosi 
tanácsjegyző, anyakönyvvezető helyettes, buzgó 
tisztviselő, 51 éves korában, Budapesten, — 
PINKÓCZY M. LAJOS, t.- szalóki ev. ref. lelkész, hosszas 
ós nehéz szenvedés után, életének 64, lelkipásztor-
kodásának 25-ik évében. — MÉSZÁKOS JÁNOS, kir. 
tanácsos, a budapesti egyetemi gazdasági hivatal 
igazgatója, 47 éves korában, Marienbadban. — 
TAMÁSSY BÉLA, nyűg. m. kir. táblai biró, 66 éves 
korában, Budapesten. — MIKOSEVICS JÓZSEF, ügyvéd, 
földbirtokos, fiácsmegye tb. főügyésze és törvény­
hatósági bizottságának tagja, 54 éves, Zentán. — 
Brassoványi KENDE ANDRÁS, a cs. és kir. 2. számú 
huszárezred hadnagya, 26 éves korában, Nagy-
Váradon. — ANTOS JÓZSEF, nyűg. m. kir. állam­
számvevőszéki számvizsgáló, Antos János 1849-iki 
honvél őrnagy és abonyi nagybirtokos testvérbátyja, 
élete 84-ik évében, Budapesten. — KRÚDY BÉLA, 
volt honvédhuszárhadnagy, Nyíregyházán. — WOLF 
MIHÁLY, fogarasi tekintélyes polgár, a megyei és 
városi képviselőtestületnek és az evang. presbité­
riumnak tagja, 70 éves korában. — STADRUCKEB 
KÁROLY, háztulajdonos, 63 éves korában, Budapes­
ten. — MAYER ERNŐ, államvasúti mérnök, Pozsony­
ban. — PÁRNICZKY MIKLÓS, nyűg. táviró-fölvigyázó, 
75 éves, Alsó-Eubinban. — JAUSZ JÁNOS, magánzó, 
62 éves korában, Budapesten. — MALASZT MIHÁLY, 
67 éves korában, Kassán. 

KODAY FABIANA, irgalmas testvér és tanítónő a 
budapesti Ranolder-intézetben. — Székejy-udvar-
helyi özvegy CSÁNYI FERENCZNÉ, szül. Ábrahám 
Mária, 44 éves korában, Kolozsvárt. — ERROVICS 
GYULÁNÉ, szül. Bauer Hermina, államvasúti ellenőr 
neje, 47 éves, Debreczenben. — BARANYAI GYULÁNÉ, 
szül. Szász Vilma, 30 éves, Eolozsvártt. — BARTHA 
IRÉNKE, Bartha Lajos és neje, született Poszvek 
Olga tizenhat hónapos leánykája L.-Ujfalun. 

Szerkesztői mondanivalók. 
A v é n k a s t é l y . A köl tő érzése n e m elég erős , h o g y 

s z i v ü n k e t együ t t r ezgés re bir ja , s képze le te , h o g y é l e t r e 
kö l t se a m u l t a t . 

L e l k i h a r c z . Sokszor sz in te meg lep , o ly erős b e n n e 
a fo rdu la tos kö l tő i n y e l v s j ó m a g y a r verse lés , d e a 
t ö r t é n e t kuszá l t s e m i a t t a l é l e k t a n i festés is b i z o n v -
t a l a n . J 

A t á r o g a t ó u t o l s ó h a n g j a . I f j úko r . Az e lőbb i a 
s i k e r ü l t e b b ; d e n a g y o n érz ik r a j t E n d r ő d i k u r u c z 
d a l a i n a k h a t á s a . 

I s t e n . T e s t v é r k é k . . . N e m tehe t ség te l en kezdő m u n ­
k á i ; de k issé szárazak , h i á n y z i k be lő lük a k ö l t é s z e t 
szive, l áng ja , ereje. 

G i g á s z i h a r c z . Közö ln i fogjuk. 
5 e r n k ö z ö l h e t ő k : Győzelem. Találkozáskor. (Mind­

k e t t ő i n k á b b r í m g y a k o r l a t , m i n t k ö l t e m é n y . ) — Fájó 
az élet. Nem irigykedem . . . Mi az élet ? Egy leány­
hoz. Álmodozzál. Ne kérdjétek. (Kezdő i ró m u n k á i n a k 
l á t s zanak , d e a t ehe t ség i t t -o t t k ics i l l an be lő lök . ) 
Furulyázva őrzöm. Itt a tavasz. ( J e l en t ék t e l en k i s da ­
l o k A százszor e lcsépel t t á r g y b a szerző egy c s ö p p 
ú j a t v a g y e g y é n i t s e m t u d o t t ön ten i . ) 

SAKKJÁTÉK. 
2025. számú feladvány. Kohtz ós Kockelkorn-tól. 

VILÁGOS. 

Világos indul a a harmadik lépésre matot mond. 

A 2014. számú feladvány megfejtése. Larsen P. A,-tóL 
Világot. Sötét. Világol. a. Sötét. 

1. Vd7—h7 . . . F h 2 - g 3 : (a) 1. ___ — F h l — b 7 : (b 
2. Hf6—d5f K e 5 - d 5 : 2. Hf6—ei + .. K e 5 - d 5 
3. V h 7 - h l mat . 3. Vh7—b7 mat . 

b. c. 
1. . . . . . . _ e 2 - e l V (c) 1. . . . . . . c 4 - c 3 
2. Hfő—g8f ___ K e 5 - d 5 2. V h 7 - d 3 s tb . 
3. Hg8—e7 m a t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E . J . és F . H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Sárospatakon: Géreoz Károly. — 
Gsomonyán: Németh Péter. — Grébenben: Kováts Ferencz. — 
Zsérzsen: Eonga Károly. — Sarkadon: Nuszbek Sándor — 

(a 1012 és 2013 ez. f. is.) — A pesti sakk-kör 

KÉPTALÁNY. 

A • Vasárnapi Ujság» 35-ik számában közölt kép­
talány megfejtése : Elismerés táplálja a tudományt 
és művészetet. 

Heti naptár , szeptember hó. 

Nap Katii, prot, naptár florög keleti naptár 

12 Vasárnap C. 14. B.-A. nn. 3 1 E. 1 3 . B.-A. ö. 
13 Hétfő Matern, Mór 1 Szept., Simon 
14 Kedd Sz. f felmag. 2 Mamánt 
15 Szerda Hildegard K. f 3 Antim 
10 Csütörtök Eufémia sz. 4 Babilás érs. 
17 Péntek Lambert ap. f 5 Zakariás prof. 
18 Szombat K. József, Tit. | b' Csőd. Mihály 

H o l d v á l t o z á s . U to l só n e g y e d : 19-ón reggel 4 ó. 7 p . 

Fe le lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
( L . E g y e t e m - t é r 6. szám. ) 

A s e l y e m , e l v a n é g v e ! ezt szokták a hölgyek mon­
dani , h a az illető ruhadarabok igen sokszor már a 2 - lk 
3- ik v i s e l e t u t á n a hajtásokban elhasadnak vagy m i n t 
a v a t t a szé tmál lanak ; ezen jelenség nem a tvéletlent 
által okozott e légés! h a n e m a selyem, hogy az vasta­
gabbnak s mégis o l c s ó n a k t ű n j é k fel, t u d a t o s a n le­
szen cz inn- é s p h o s p h o r - s a w a l páczolva, melyek a 
nyersselyem érszalait mintegy szétrágják; «az ilynemű 
festési eljárást • m e g t e r h e l é s n e k » nevezik! mentü l 
jobban óhajtják a selymet megnehezí teni , annál több 
c z i n n f ü r d ő n megyén az keresztül , hogy az ezen mérget 
tökéletesen magába szívja. Az igy festett selyem — a 
l e g n e m e s e b b s z ö v é s ! a ha la csiráját tehát még mielőtt 
az a szövőszékre kerülne, m á r is magában rejt i . Az ilyen 

szálakból készült ú g y n e v e z e t t selyemszöveteknek 
rövid használat u tán természetszerűen szakadozniuk 
kell min t a gyújtó kanócznak a szerint, a min t azok 
többé avagy kevésbé terhel tet tek meg. — A drága öltö­
zék (készítési díjjal együtt) tökéletesen értéktelen. Az 
én v a l ó d i s e l y m e i m b ő l szívesen küldök postafordul­
tával p o r t ó és v á m m e n t e s e n min táka t . H e n n e b e r g G. 
(cs. és k. udvari szállító) s e l y e m g y á r a i , Z ü r i c h b e n . 

ÓS BUDAVÁRA. 
TJj s z e p t e m b e r i m ű s o r : 

Külön belépő dij nélkül, a nyilt színpadon. 
C a r m e n c i t t a , spanyol tánezosnő. B r o t h e r s Avello, 
komikus némajáték. B r o t h e r s F o r r e s t , zenebohóczok, 
Kel ly W . , yongleur. T h e 3 W a r d s , akrobata-cso­
port. J a c k l e y R o s t o n , majomutánzat. R ó b e r t angol 
táncz- és dalcsoport. G e e r Lőr incz , erőművész. Hila-
r is & T o r d a n t , franczia excentriqueok. T h e Qua-
vers bohóczok. M a g y a r d a l t á r s u l a t . Pontban V*9-kor 
a Mecsetben fellépte a világhírű H a u l o n légtornászok­

nak (a légkirályai). 5 zenekar, fényes díszvilágítás. 
Be lépő di j : es t i « ó r á i g 2 0 k r , a z o n t u l 3 0 k r . 
Ünnepély alkalmával es te 6- ig 4 0 k r . a z o n t u l 5 0 k r . 

A földalatti vasút éjjel 1 óráig közlekedik. 
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CHOCOLAT MENIER 
50,00(1 kilo. \ világ legnagyobb gyára 

N a p o n k i n t ! e l a d á s 

K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r & s z d f c b a n . 7287 

A z é t r e n d sz igorú b e t a r t á s á n á l a cacao 
k i v á l ó t u l a j d o n s á g a i t kezd ik n a p r ó l n a p r a j o b ­
b a n m e g b e c s ü l n i . 

A cacao n e m c s a k n e m izga tó i ta l , m i n t 
a k á v é és t ea , h a n e m k i t ű n ő t ápsze r is , azon 
n a g y e lőnnye l , h o g y s e m m i k e l l e m e t l e n u t ó ­
h a t á s t n e m idéz elő. 

E z okbó l t e t t szer t á l t a l á n o s e l i smerés re 
k ö z h a s z n á l a t b a n a V a n H o u t e n cacao. 

V a n H o u t e n kezelés i m ó d s z e r e cacao já t 
k ö n n y e n o M h a t ó és k ö n n y e n e m é s z t h e t ő v é 
tesz i , s a m e l l e t t a l egnagyobb m é r v b e n j u t ­
t a t j a é r v é n y r e a cacao p o m p á s a r o m á j á t . 

E z a cacao igazán k i t ű n ő h u s p ó t l é k , ideg-
e rős i tő , frissítő és t áp l á ló i t a l . 

M á s g y á r t m á n y o k k a l ös szehason l í tva m i n ­
d e n k i k ö n n y e n m e g g y ő z ő d h e t i k a V a n H o u -
ten-fé le cacao k i t ű n ő tu l a jdonsága i ró l . 

6987 

R Ő S E R J Á N O S nyilv. tan- és nevelő-intézete 
BUDAPEST, Aradi-ntcza 10. szám, Rőser-liáz. 

Ezen intézet a l a p í t t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . Eddigi tanulók száma 14,211 ; magában foglalja 
_ „ . r , . melyben vidéki családok fiai teljes ellátást, felügye-

a nevelo-internatust, letet és nevelé8t nyer„ek; ir 
_ , „ , . m...m • „ • i _ _ l - i 4 . mely egyenrangú és egyenjogú a 1 

a f e l s ő k e r e s k e d e l m i i s k o l á t , regk. akadémiákkai, záróbi 
nyitványai a z e g y é v i k a t o n a i s z o l g á l a t r a jogosítanak; 

, . . _ _ , , mely egyenjogú és egyenrangú az ál lami és községi isko-
a p O l g a r i l S K O l í V G , i á k k a i . Növendékek fölvétele szeptember 6. Tanácsos 
azonban a beiratást minél előbb eszközölni, me r t az elmúlt évben sem adha t tunk a később 

jelentkezőknek helyet . — Értesí tést küld és felvilágosítást ad az igazgató: 

R Ö S E R J Á N O S , Budapest, VI Aradi utcza 10. 

7262 
k e . 

záróbizo-

Szépség és egészség. 
Korunk fönyavalyája 

az idegesség 
és vértelenség, melyből szám­
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 
1 üveg-1 f r t 2 0 kxv5 üveg-

franco k ü l d v e 6 f r t . 
Sherryvel Tan készitre és min­
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb chinaaljat és 

vasat tartalmazza. 
t kőzött a I 

vasi 

Kinek van szeplóje 1 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arczán? Az teljes bizton­
sággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i l á ? h i r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít min­
denféle börtisztátlansagot, ha­
nem az a r c z b ő r t v a k í t ó fe­
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s z i . 1 t é g e l y a r a 70 k r . 
Arozpor hozzá 3 s z ínben 
70 k r . P o s t á n f ranko 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . S z a p ­
p a n hozzá 1 d r b . 3o k r . 

Ezrek mennek Carisbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
rálják és újra Jól emészazenek 
pedig ezt a czólt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom* 
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállitja Cascóra Sag-
vada-bor kitűnő enyhe hatású 
hashajtó és vértisztitó •ser. 
Nem keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb, ÁM 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üvegr i r a 1 frt 2 0 k r , 
5 üveg-et f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

I 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon, 
Kapható Budapesten: 7 M * 

T ö r ö k J ó z s e f gyAgysz. útnál és minden magyarorsz. gyógyszertárban. 

Villa-eladás. 
A K á r p á t o k a l j án , K é s m á r k 
vá ros köze l ében egy n a g y 
köl t séggel be rendeze t t és 
jó l gondozo t t p a r k a ra j t a 
fekvő sz i lá rd és t a r tó s 
é p í t m é n y e k k e l , l akházak ­
kal , h i d e g és m e l e g für­
dőkke l szabad kézből el­
adó . T u d a k o z ó d á s o k a t «K -

V. 79 i jel ige a l a t t M . D u -
k e s N a c h f . , Bécs 1/1. 
h i r d e t ő - h i v a t a l a t ovább i t . 

7309 

«llagyogó kék szempár.« 
É n 32 éves adóh iva t a l ­
n o k vagyok Magya ro r szág 
egyik v idék i v á r o s á b a n ; 
m e g ö s m e r k e d n i s ze re tnék 
egy in te l l igens , h á z i a s á n 
neve l t , j ó sz ivü és kedé lyű , 
szép k é k s z e m ű nőve l , k i 
n e m v a g y o n t a l a n . Ajánla­
tok uRagyogó kék s z e m p á m 
je l ige a l a t t M . D u k e s 
N a c h f . , B é c s 171. h i r ­
d e t ő h i v a t a l h o z in t ézendők . 

7311 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hö lgypor : a 
L a 

-tf& vo$ "ti** 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — B, r n e d» l a P a i x , B — P A B I S . 

A ki tartós árut kivan, 
az forduljon 

S C H Ó L C Z I S T V Á N 
czéghez Lublón, Szepes 
megyében. Szállító üz­
lete a szövőszékeken 
készült lublói háziipar 

vászon- és damaszt­
áruinak. 7310 

M i n d e n n ő , ki ele-
gancziára és csínre va­
lamit ád, ruha-a l já­
nak beszegésére ki­
zárólag « I d e a l » 
s z a b a d a l m a z o t t 
bársony sujtást 
használ. Kap­
ható a mon­
archia min­
den szabó-
k e l l é k -

üzleté-
ben. 7308 

Karinthiai 
>€E 

legtisz­
tább, 

tg 
szénsav-

alpesi sava­
nyúvíz , kitűnő hatás­

sal mindenféle betegségnél 
legizlésesebb asztali viz. Ma-

^ 1 ) ^ y / ^7277 gyarországi főraktár: 

\ \ ^ K 0 L L E R TESTVÉREK gyógytára 
^ T a t N a g y K r i s t ó f - - h o z B p e s t , K r i s t o f -

51181—1897. sz. 
V/l. 

Szepesi Vászon. Versenytárgyalási hirdetmény. 
A promontori dunaág adonyi és rácz-

almási szakaszán az 1897., 1898. és 1899. 
években részben állami, részben vállalati 
kövei létesitendő 186,110.54 m3 kóhányás, 
40,798.06 m1 kőrakat, 7,412.15 m3 föld­
munka és 822,785.03 m3 kotrásnak válla­
lati utón való biztositása czéljából f. évi 
szeptember hó 27-én déli 12 órakor a föld-
mivelésügyi m. kir. ministerium tanácster­
mében nyilvános zárt ajánlati versenytár­
gyalás fog tartatni. Az ajánlatok a jelzett 
napon, déli 7al2 óráig Óherolly Károly kir. 
tanácsosnál a földmivelésügyi minisztérium 
segédhivatali főigazgatójánál vagy helyette­
sénél nyújtandók be. 

Az ajánlatok benyújtására, valamint a 
szerződésre vonatkozó egyéb tájékoztató 
adatok a budapesti m. kir. folyammérnöki 
hivatalnál (Mária Valeria-utcza 14) a hiva­
talos órák alatt megtekinthetők. 

Budapesten, 1897 augusztus hó 29-én. 
Földmivelésügyi ni. kir. minister. 

Dr. LENGIEL FRIGYES-féle 

nyirfabalzsam 
la jánlva Dr. med. R a s p i t anár egyetemi procurátor B é c s b e n és 

P e y f l u c h tanár által L o n d o n b a n . 
' Megvizsgált módszer B» érint már az ó k o r b a n is m i n t k i tűnő szépitS-

szernek ismert n y í r f a vegetabilis anyagaiból kész í tve ; leb<i \í -
tással bir és kisimítja az arczban keletkezett r á n c z o k a t és h i m l ő . 

-i—i . . i i - s z e m ö l c s ö k e t , eltávolítja a a z e p l ő t , m á j f o l t o t , a n y a j e l e t , 
o r r b i b o r t . m i t e s s e r t és a bőr t i s z t á t l a n s a g á t a legrövidebb idő alatt és az arcz-
bőrnek fiatal, ü d e a r c z a r i n t k ö l c s ö n ö z . Figyeljünk D r . L e n g i e l F r i g y e s nevére 

és leüti védjegyre. 

Egy korsó ára használati utasitással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására szolgél Dr. Lengiel Frigyes B e n z o e s z a p -

p a n a darabonként 6 0 k r . ti-bS 
Főraktár Budapes t en : TÖBOK J Ó Z S E F gyógyszertárában király-ntcza 12. 

Magy.kir.szabad. Osztálysorsjáték. 
7285 <Az (Első magy. kir. szabad, osztálysorsjáték sorsjegyei 

kaphatók: 
A Budapesti takarékpénztár és országos zálogkölcsön részvénytársaság váltóüzletóben 

Budapesten VI. ker., Andrássy-út ő. szám. 
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.M 'J^e l r\ern ért 

K I E L H A U S E B H. 
f o l y é k o n y 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan anyagokból készült si­
került vegyülék, mely nemcsak a 
b ő r t f i n o m í t j a , hanem tényleg 
az i t j u ü d e s é g e t eleveníti és azt 
állandóan fenntartja. Legjobb óvszer 
l e v e g ő , s z é l és n a p s ü t é s ellen 
e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ő t , 

m á j f o l t o t és minden más b ö r t i s z t á t l a n s á g o t . 

Glycerin-Créme-Szappan 
kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elő. A Glyoerin-

. Créme használatánál ajánlható a 

P á r i s i H ö l g y p u d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

változtatja és azt simán és szárazon tartja. 

Hamisított párisi hölgypudertól is 
fcHK39ir (*lycerin-Crémetől óvakodjanak; csak az 

• jk^^LüP l valódi, melyen a ezimképen, valamint a 
'^Ürz^íűS3 ieirdson a mellékélt védjegy van. 

Raktár uiiuden gyógyszertárban és illatszer-üzletben. 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

A kinek van eladó zöldsége, gyümölcse, aprómarhája 
vagy egyéb élelmi czikke, vagy a ki ily czikkeket venni 

akar, avagy ily czikkekkel kereskedik, járassa a 

Budapest székes főváros kiadásá­
ban megjelenő 

H i v a t a l o s V á s á r c s a r n o k 
É r t e s í t ő t 7296 

mely hetenként kétszer megjelenve közli a budapesti 
vásárcsarnokokban eladásra kerülő összes áruknak napi 
árát, a felhozatalok mérvét és folyton tájékozza ugy a 
beküldőket, árusítókat, mint a vevőket és ismét eladókat. 

A H i v a t a l o s V á s á r c s a r n o k É r t e s í ­
t ő r e e l ő f i z e t h e t n i n e g y e d é v e n k i n t e g y 
f o r i n t t a l B u d a p e s t e n a f ő v á r o s v á ­

s á r c s a r n o k a i n a k i g a z g a t ó s á g á n á l . 

Budapest IX. ker., Központi 
vásárcsarnok. 

SZABADALMAKAT (Patenté). Kieszkö­
zöl, védjegyeket és 
mintákat belajstro­

moztat, a világ minden államában, legkedvezőbb feltételek 
mellett, K É T H Y JÁNOS, nemzetközi szaba­
dalmi iroda. Budapest, Erzsébet-körut 2. szám. 

(Tulajdonos Zielinski Szilárd, oki. mérnök.) 7015 

I iOHSE v i l á g h í r ű k ü l ö n l e g e s s é g e i 
••* a bőr ápolására. ""•• 

EAU DE LYS 
DE LOHSE. 

Hatvan év óta felülmúlha­
tatlan mint legkitűnőbb bor­
víz a tökéletes ifjú üdeség 
megtartására, valamint a 
nyári szeplő, napsütés, pi­
rosság, sárga foltok és az arcz 
minden tisztátlanságának 
biztos eltávolítására fehérben 

i rózsaszínben szőkéknek, 
sárgában barnáknak. 

LOHSE liliomtej-szappan 
csodás illata, tisztasága és 

| finomsága végett a legkitű­
nőbb toilette-szappan, drbja 

6 0 kr., rózsaszín 1 frt. 
Gyártmányaim vásárlásánál mél­
tóztassék mindig figyelni a eségra: 
G U S T A V L O H S E 

46 Jageretr. 46 Berlin. 
u d v a r i i l l a t s z e r e s * . 

| Kapható Aantrla-Magyarorszag' " < » ' n grógyaior-
taxab n é s Jobb illa.taxar-riiletei.rjen 7067 

Legezékeriibb sámfa kapható 

FÖLDVÁRY I M R E 
férfi divat és fehérnemű . 

raktárában. p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher- t • 4 r{\ 
czeg-uti-za 11. sz. és VIII., I JJM 

Kerepesi-ót 9. 7301 ' l , v w 

Férfi czipök, Jager-áruk, 
vadász éa eport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Árjegyzék bérmentve. 

Hirdetmény. 
Folyó évi október hó 1. és 2. napjain, 

mindenkor reggeli 8 órától kezdve, Nagy­
szebenben, a Hermann-téren (a nagy gya­
logsági kaszárnya előtt) körülbelül 188 db. 
kincstári, a szekerész-csapatoknál többnyire 
vontatásra használt, kiselejtezett ló árverés 
alá fog kerülni. 

A lovak a legtöbbet ígérőknek a vételár 
és a szabályszerű bélyegilleték rögtöni le­
fizetése ellenében rendelkezésükre fognak 
bocsáttatni. 7312 

Nagy-Szeben, 1897 szeptember bávában. 
•A cs. és kir. 12. szekerész-hadosztály 

eladási bizottsága. 

Levelbelyeg-kereskecl.es 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . . K é g i p o s t a - u . 5 

Alapíttatott 1876. 7240 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7163 

Margit Créme. 
Rövid idő alatt sziirtet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahniiasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz utcza. 11 . s í . 

Főraktár: T ő r ü k J ó a s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Kiraly-utcza 12. 

Tessék kísérletet tenni 
és meg fog győződni, hagy patkányok é s poc-
eg-erek kiirtására minden körülmények közt leg­
biztosabb a Xiássló Józse f g y ó g y s z e r é s z 

á l ta l f e l ta lá l t 
p a t k á n y p u s z t i t ó - s z e i * . 
Bámulatos hatását és biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyítja. 
Ara 1 doboznak 1 frt, 6 doboznak S frt használat i utas í ­

t á s s a l . — Kapható : 

LÁSZLÓ J Ó Z S E F gyógyszerésznél 
Maros-tTjvár (Erdély). 7291 

Budapesti főraktár: Eg-grer-féle gyógyszer tár a . H á d o r n o s . . 

jLiungeu.MMals 
Kranter-Tb.ee, Russ. KnDterich (Polygonum avic.) ist linvorzüg-
liches Hausmitt I bei allén Erkr.nkungen der Luitwe .e Oíeses durch 
seine wrksamen E genacat en bekanmeKraut gtde nt in tmzelne Di 
stricién Russlai d>. wo es eme Ho>>e uis zu 1 Méter erre.cht. nicht zu 
verwech eln mit dem inOeutschlard wachser.da.i Knoterich. Werdaher 
an yhthinin, l.uftröhren- (H,„»rUial-) Kntorrk, iAmgtm-
spitzm-Affectionm, Keltlhupiliid.it. Aslhma, Athetnnoth 
Krturtbeklemniuntj, Hunten. Ilei.i-il.rtt. It'nthuntmt etc. etc'. 
leidet, namentlich aber derjenige, we eh. r cen Kern zur Timntn 
*rhwi,idttitriit in sich vermutét, verla.nge und ber 11 sich den Absud 
dieaes Kraut rthees, welcher iont in Packet n a i (íuUle i bei 
Krnat W e l d e m a n n , L l e b e n b u r g a. H a r z , erháltlici iat 
Brochurea mit arrtlichen Aeuaserungea und Atiesten gratia. 

U n i o - s e l y e x n k e l m é k 

a legjobb m'nnségüek mert nem törnek és nem kapnak zsirfényt 
A jóságért ós tartósságórt jótállás vállaltatik. — Ezer meg ezer 
elösmerő irat. Igazi gyári árakon házhoz szállíttatik. — Legjobb 
közvetetlen megrendelési forrás magánosok részére. Minták bérmen­

tesen küldetnek. — Svájczba a levólporto kétszeres 

G R I E D E R ADOLF ÉS T§A 
selyemkelme-gyáiak szövetsége Zürich. (5954 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

Parisban aranyéremmel és díszoklevéllel kitüntetve. 
I r Ó l I r r P H I T e l J e a e n ártalmatlan s a legjobb szépitó szer, 
11 v i l v l GUI. mely az arezbórnek bársony finomságot és üde­
séget k .lesünüz, pár nap alatt elhár t mindenféle bőrkiütést u. m.: 
borátkát, májfoltot, szeplőt, pattanást stb. az ajkak természetes 
üdeségének feutartásár.i kulönö-en ajánlható ; azonnel felszívódik 
s jgy nappal is használható. Ara: Ki s t é g e l y n e k 50 kr. 

Nagy t é g e l y n e k 1 frt. 
I r á n o m ? n n P A lefrJol>'> -Arczpor. az arezbőrnek frisse­
i t CU d l l l á p U l . séget, szép-éget és a legtisztább fehér 
szint kölcsönzi, azt simán *s szárazon tartja. Háromféle színben 
kapható, u. m.: fehér, créme- és rózsaszínben. E g y dobos 

ára 50 kr. 
I r ó n C 7 9 n n 9 1 t I l l a t u S növényekből készült legfinomabb 
l l C l l S 6 u | F p O U . pipereszappan. Kitűnően tisztit és élénkíti 

a bőrt Egy darab ára 40 kr. 
T r Á n C 7 Ó Í V Í 7 Üdítőleg hat a foKhusra s mpgrdzi a foga­
l t CU BCajllC. kát meghűlésekből eredő s más fájdalmak 

ellen E g y üveg' á r a 35 kr. 
IrPTl fflOTlfíP A l ePJo o b é a legártalmatlanabb fogtisztitó-
I I v l l I v g U U l . szer, mindennapi használat utá i a fogak 
épek maradnak és vakító fehérek lesznek. E g y doboz ára 50 kr. 

Irén haj- és szakáinövesztő. S ^ *WK 
haj- es szakáinövés elösettíiésére. Eg"y adag* 2 frt. 

Kapható egyedüli Készítőnél: 

HEISZLER FERENCZ gyógyszerésznél 
ZKNTÁN. 7304 Alapíttatott 1820. 

L e s o v á n y o d á s r a v s e g y i d e j ű l e g a z 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e -2 hónapig veendő 
a dr. B l y n s dr. D n o h e s n e - D o p a r e klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
ntán Boisson gyógysz. által készített «per 

z a a - p i l u l a » , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm. 
azá'llit egy palaczkkal: M . B O I S S O N , 1 0 0 r n e M o n t -
m a r t r e , P a r i s . Budapesten kapható: T ö r ö k J ó z s e f | 

szerésznél, kiiály-utcza 12. szám. 705Ö 

Magasabb nőneveló'-íntézet, 
i Horvith-féle nőg) mn az inni bán, 

valamÍDt a hozzácsatolt e l e m i és i p a r i s k o l á b a n 

múlt hó 19-én kezdődtek a b e i r a t a s o k az intézet 

helyiségében. 6874 

József-körűt 19. szára. 
K á r p i t o s m u n k á k b a n 

elvállalok úgy megrendeléseket, mint átdolgozásokat 
mérsékelt árak mellett. Evek során át Angliában való 
munkálkodásom feljogosít engem azon ígéret tevésére, 
hogy a reám bizott munkát a lehető legjobban fogom 

elvégezni. 7237 

STEIM LIPÓT kárpitos és díszítő 
K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 3 . I I . u d v a r . 

4 arany, 18 ezüst érem, 30 tisztelett és elösmerő oklevél. 

Mzda-féle 
k o r n e u b u r g i 

m a r h a - t á p p o r . 
Veteriu .-diátetikai szer lovak, 

szarvasmarhák és juhok számara. 
+3 esztendő óta a legtöbb Istállóban ki­
tűnő sikerrel alkalmastatik a táplálkozási 
kedv hiányánál, rossz emésztésnél; a 
tehenek tejének bőségessé és jobbá té­

tele ozéljából. 
Ar : Vi doboz 75 kr, \h doboz 35 kr. 
Csnpán a fenti védjegygyel ellátra valódi 
és kapható minden gyógyszertárban és 
gyógyfüsz&rkereBkedósben. — Főraktár: 

Kwizda Ferencz Joli. 
éa kir. osatr.-magyar éa román 

kir. udv. szállité. 7272 

Kerületi gyógyszerésznél Korneuburg, Bécs mellett. 

Feszty társaság körkép palotájában 

V á r o s l i g e t 7173 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép . L á t h a t ó . 

reggel 9 órától esti 8 óráig. 
Az esti órákban villanyvilágításnál. 

B e l é p d <lij 5 0 k r . 

G y e r m e k j e g y 3 0 krajcz&r. 
1 ? _ ~ . . l £ _ 

38. SZÁM. 1897. BUDAPEST, SZEPTEMBER 19. 44. ÉVFOLYAM. 
Em*<«é*i feltételek: VASÁRNAPI ÜJSÁQ és í egész évre 1 3 Irt c a VASÁRNAPI UJSlG l T " é™ * ' " 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre — 6 t 1 televre — 4 • 
Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { J ^ " / " * a ' B O 

Külföldi előfizetésekhez a postuilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

II . VILMOS NÉMET CSÁSZÁR TATÁN. 

R
ENDKÍVÜLI ünnepi díszt öltve várta a kü­

lönben is megkapó természeti szépségek­
től környezett Tata városa a hadgyakor­

latok megtekintésére szeptember 12-ikén oda 
utazó német császárt. A vasúti állomástól gróf 
Esterházy Ferencz kastélyáig, királyunk és a 
német császár szállásáig menő jó hosszú útvo­
nal mentén a dúsan föllobogózott házak és 
magas zászlós póznák közén öt csinos diadal­
kaput emeltetett Komárommegye, Tata-Tóváros 
és gróf Esterházy Ferencz, mig maga a sárga 
poronddal behintett út babérlevelekkel volt 
beterítve. A magyar zászlók mellett porosz és 
osztrák lobogók is lengtek, a szépen kárpitozott 
diadalkapuk homloka pedig II. Vilmos császár 
nevének kezdőbetűjével voltak ékesítve. Külö­
nösen szépen volt földíszítve a vasúti állomás, 
hol a magyar államvasutak igazgatósága által 
készíttetett díszsátor is föl volt már állítva. 

Királyunk két nappal előbb, szept. 10-én 
megérkezett a hadgyakorlatok színhelyére, s 
mint házigazda várta fejedelmi vendégét a vas­
úti állomáson, hová a német császári udvari 
vonat délelőtti 10 órakor robogott be. A király 
egy negyedórával előbb ott volt több főherczeg 
s egész csapat polgári és katonai méltóság kísé­
retében. A két uralkodó látható örömmel sietett 
egymás üdvözlésére. Meleg kézszorítás mellett 
kétszer megcsókolták egymást s aztán kölcsönö­
sen egymás kíséretével váltottak üdvözleteket. 
Majd a pályaházból a díszsátoron át a szabadba 
lépdelve, királyunknak ott váró díszhintajára 
ültek, a király balról, a német császár jobbról, 
s az útvonal mentét ellepő népsokaság üdvözlő 
riadalaitól kisérve kettős katonai sorfal között 
vonultak be a pompásan díszített és fejedelmi-
leg fölszerelt grófi kastélyba, hol gróf Esterházy 
Ferencz a kastély bejáratánál, neje, Lobkovitz 
herczegnő a kastély főlépcsője alján fogadta a 
felségeket. A király személyesen vezette Vilmos 
császárt a részére berendezett emeleti lakosz­
tályba, melynek ablakaiból gyönyörű kilátás 
nyílik a szép vidékre. 

A német császár az elhelyezkedés után nem 
sokára József, Jenő és Eainer főherczegeknél 
tett látogatást, kik azonban szolgálati ügyben 
távol levén, nem voltak szállásaikon; majd a 
grófi kastélyba tért vissza a császár s ott a 
grófi családot látogatta meg, köszönetet mond­

ván az iránta tanúsított vendégszeretetért. Este 
7 órakor díszebéd volt, később pedig a várost 
is fényesen kivilágították. 

Másnap a már folyamatban levő hadgyakor­
latok megtekintése következett, melyeket a ven­
dég császár nagy érdeklődéssel szemlélt, pon­

tos térkép segélyével tájékozva magát s fárad­
hatatlan figyelemmel kisérve minden mozza­
natot. 

II. Vilmos császár igen jó erőben levőjavakora­
beli ember és kitűnően edzett katona s e tekintet­
ben is méltó társa királyunknak. Komoly maga-

Parlagi Vilma 1896. évi fe<tm?ny.\ 

II. VILMOS NÉMET CSÁSZÁR, HUSZÁREZREDÉNEK EGYENRUHÁJÁBAN. 


